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NAÂ LEZ
UÂ stavnõÂho soudu

JmeÂnem CÏ eskeÂ republiky

UÂ stavnõÂ soud rozhodl dne 2. zaÂrÏõÂ 1998 v pleÂnu o naÂvrhu skupiny poslancuÊ PoslaneckeÂ sneÏmovny Parlamen-
tu CÏ eskeÂ republiky na zrusÏenõÂ neÏkteryÂch ustanovenõÂ § 17 a 18 zaÂkona cÏ. 117/1995 Sb., o staÂtnõÂ sociaÂlnõÂ podporÏe,
ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 242/1997 Sb.,

takto:

NaÂvrh se zamõÂtaÂ.

OduÊ vodneÏ nõÂ

I.

Dne 7. listopadu 1997 podala skupina 72 poslancuÊ PoslaneckeÂ sneÏmovny Parlamentu CÏ eskeÂ republiky naÂvrh
na zrusÏenõÂ ustanovenõÂ cÏl. I bodu 16 zaÂkona cÏ. 242/1997 Sb. v teÂ cÏaÂsti, kterou se meÏnõÂ ustanovenõÂ § 17 a 18 zaÂkona
cÏ. 117/1995 Sb., o staÂtnõÂ sociaÂlnõÂ podporÏe, a to dnem 1. rÏõÂjna 1997. Provedenou novelizacõÂ byl mimo jineÂ noveÏ
upraven prÏõÂdavek na dõÂteÏ v § 17 azÏ 19 zaÂkona cÏ. 117/1995 Sb. a tato ustanovenõÂ novely podle jejõÂho cÏl. VIII nabyla
uÂcÏinnosti dnem 1. rÏõÂjna 1997. NoveÂ ustanovenõÂ § 19 se dotyÂkaÂ jen vyÂplaty prÏõÂdavkuÊ na dõÂteÏ a nemaÂ vliv na
materiaÂlnõÂ ustanovenõÂ § 17 a 18; naÂvrh se proto na neÏ nevztahuje.

Skupina poslancuÊ ve sveÂm naÂvrhu uvaÂdõÂ, zÏe novaÂ zaÂkonnaÂ uÂprava prÏõÂdavku na dõÂteÏ je v rozporu zejmeÂna
s ustanovenõÂmi cÏl. 32 odst. 1 ve spojenõÂ s cÏl. 1 a cÏl. 4 odst. 3 Listiny zaÂkladnõÂch praÂv a svobod, kteraÂ zarucÏujõÂ
rovnost vsÏech deÏtõÂ v praÂvech a jejich stejnou zvlaÂsÏtnõÂ ochranu bez jakeÂhokoliv rozdõÂlu, vcÏetneÏ majetkoveÂho
a jineÂho postavenõÂ. KromeÏ toho je i v rozporu s cÏl. 3 odst. 1, cÏl. 26 azÏ 28 a cÏl. 41 UÂ mluvy o praÂvech dõÂteÏte
(cÏ. 104/1991 Sb.), jakozÏ i s ustanovenõÂmi cÏl. 5 odst. 2, cÏl. 10 a cÏl. 11 odst. 1 MezinaÂrodnõÂho paktu o hospodaÂrÏskyÂch,
sociaÂlnõÂch a kulturnõÂch praÂvech (cÏ. 120/1976 Sb.). Skupina poslancuÊ soucÏasneÏ upozornÏ uje, zÏe tato uÂprava nenõÂ
v souladu ani s Evropskou sociaÂlnõÂ chartou, kterou vsÏak CÏ eskaÂ republika zatõÂm neratifikovala.

PodrobneÏjsÏõÂ argumentaci veÏnovala skupina poslancuÊ zejmeÂna cÏl. 41 UÂ mluvy o praÂvech dõÂteÏte, kde je za-
kotvena zaÂsada nabytyÂch praÂv, takzÏe smluvnõÂ strana nesmõÂ zrusÏit nebo omezit praÂva, kteraÂ uznaÂvala na zaÂkladeÏ
vnitrostaÂtnõÂho praÂva nebo mezinaÂrodnõÂ smlouvy, pokud tato praÂva võÂce nezÏ UÂ mluva o praÂvech dõÂteÏte napomaÂhajõÂ
uskutecÏneÏnõÂ praÂv dõÂteÏte. Podle teÂto zaÂsady jsou smluvnõÂ staÂty povinny prÏijõÂmat opatrÏenõÂ k postupneÂmu zvysÏovaÂnõÂ
zÏ ivotnõÂ uÂrovneÏ deÏtõÂ a k pomoci rodicÏuÊ m a jinyÂm osobaÂm, ktereÂ se starajõÂ o deÏti; nejsou vsÏak opraÂvneÏny dosazÏenou
sociaÂlnõÂ a financÏnõÂ pomoc snizÏovat (cÏl. 26 azÏ 28 UÂ mluvy o praÂvech dõÂteÏte). UÂ stavnõÂ soud ve sveÂm naÂlezu vy-
hlaÂsÏeneÂm ve SbõÂrce zaÂkonuÊ pod cÏ. 103/1997 Sb. vyslovil praÂvnõÂ naÂzor, zÏe rovneÏzÏ zaÂkonodaÂrnyÂ orgaÂn je zavaÂzaÂn
prÏõÂmo pouzÏõÂt ustanovenõÂ cÏl. 3 odst. 1 UÂ mluvy o praÂvech dõÂteÏte, podle neÏhozÏ zaÂjem dõÂteÏte musõÂ byÂt prÏednõÂm
hlediskem prÏi jakeÂkoli cÏinnosti tyÂkajõÂcõÂ se deÏtõÂ. Pokud jde o MezinaÂrodnõÂ pakt o hospodaÂrÏskyÂch, sociaÂlnõÂch
a kulturnõÂch praÂvech, je CÏ eskaÂ republika vaÂzaÂna prÏijõÂmat opatrÏenõÂ pro ochranu a pomoc vsÏem deÏtem, neustaÂle
zlepsÏovat zÏivotnõÂ podmõÂnky rodin a zachovaÂvat nabytaÂ praÂva.

Dne 6. uÂnora 1998 skupina poslancuÊ na vyÂzvu UÂ stavnõÂho soudu uprÏesnila naÂvrh takto: ¹Dnem 1. rÏõÂjna 1997
se zrusÏujõÂ tato ustanovenõÂ zaÂkona cÏ. 117/1995 Sb., o staÂtnõÂ sociaÂlnõÂ podporÏe, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 242/1997 Sb.,
kteryÂm se meÏnõÂ a doplnÏ uje zaÂkon cÏ. 117/1995 Sb., ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , a o zmeÏneÏ a doplneÏnõÂ neÏkteryÂch
dalsÏõÂch zaÂkonuÊ :

a) ustanovenõÂ § 17 odst. 1, cÏaÂst ustanovenõÂ § 17 odst. 2 zneÏjõÂcõÂ ¹po 31. prosinci 1998ª a oznacÏenõÂ odstavce 2,
b) ustanovenõÂ § 18 odst. 1, cÏaÂst ustanovenõÂ § 18 odst. 2 zneÏjõÂcõÂ ¹podle § 17 odst. 2ª a oznacÏenõÂ odstavce 2.ª

II.

NaÂvrh na zrusÏenõÂ uvedenyÂch ustanovenõÂ § 17 a 18 zaÂkona cÏ. 117/1995 Sb., ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 242/1997 Sb.,
podala podle cÏl. 87 odst. 1 põÂsm. a) UÂ stavy CÏ eskeÂ republiky a § 64 odst. 1 põÂsm. b) zaÂkona cÏ. 182/1993 Sb.,
o UÂ stavnõÂm soudu, skupina sedmdesaÂtidvou poslancuÊ PoslaneckeÂ sneÏmovny Parlamentu CÏ eskeÂ republiky, kterÏõÂ
ze svyÂch rÏad poveÏrÏili zastupovaÂnõÂm v rÏõÂzenõÂ prÏed UÂ stavnõÂm soudem doc. RSDr. Jaroslava SÏtraita, CSc., kteryÂ teÂzÏ
oveÏrÏil spraÂvnost jejich podpisuÊ .
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Po zjisÏteÏnõÂ, zÏe neexistujõÂ duÊ vody ani pro odmõÂtnutõÂ naÂvrhu podle § 43 zaÂkona cÏ. 182/1993 Sb., ve zneÏnõÂ
pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , ani pro zastavenõÂ rÏõÂzenõÂ podle § 67 teÂhozÏ zaÂkona, byl naÂvrh v souladu s ustanovenõÂm § 69
citovaneÂho zaÂkona zaslaÂn PoslaneckeÂ sneÏmovneÏ Parlamentu CÏ eskeÂ republiky a SenaÂtu Parlamentu CÏ eskeÂ repu-
bliky s vyÂzvou k vyjaÂdrÏenõÂ. UÂ stavnõÂ soud si takeÂ vyzÏaÂdal stanovisko ministra praÂce a sociaÂlnõÂch veÏcõÂ.

Podle § 68 odst. 2 zaÂkona cÏ. 182/1993 Sb. UÂ stavnõÂ soud zjisÏt'oval, zda zaÂkon cÏ. 242/1997 Sb., jehozÏ proti-
uÂstavnost, pokud jde o zmeÏnu ustanovenõÂ § 17 a 18 zaÂkona cÏ. 117/1995 Sb., navrhovateleÂ namõÂtajõÂ, byl prÏijat
a vydaÂn v mezõÂch UÂ stavou CÏ eskeÂ republiky stanoveneÂ kompetence a uÂstavneÏ prÏedepsanyÂm zpuÊ sobem. Zjistil, zÏe
zaÂkon cÏ. 242/1997 Sb. byl schvaÂlen potrÏebnou veÏtsÏinou poslancuÊ PoslaneckeÂ sneÏmovny Parlamentu CÏ eskeÂ
republiky dne 5. zaÂrÏõÂ 1997, jakozÏ i potrÏebnou veÏtsÏinou senaÂtoruÊ SenaÂtu Parlamentu CÏ eskeÂ republiky dne 17. zaÂrÏõÂ
1997, byl podepsaÂn prÏõÂslusÏnyÂmi uÂstavnõÂmi cÏiniteli a byl rÏaÂdneÏ vyhlaÂsÏen.

Pokud jde o praÂvnõÂ uÂpravu k 1. lednu 1993, byly prÏõÂdavky na deÏti prÏiznaÂvaÂny vsÏem deÏtem jednotneÏ, bez
ohledu na majetkoveÂ a jineÂ pomeÏry podle zaÂkona cÏ. 88/1968 Sb., o prodlouzÏenõÂ materÏskeÂ dovoleneÂ, o daÂvkaÂch
v materÏstvõÂ a prÏõÂdavcõÂch na deÏti z nemocenskeÂho pojisÏteÏnõÂ, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , a vyhlaÂsÏky cÏ. 95/1968
Sb., o poskytovaÂnõÂ prÏõÂdavkuÊ na deÏti v nemocenskeÂm pojisÏteÏnõÂ, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , jako forma spole-
cÏenskeÂ peÂcÏe o rodiny s nezaopatrÏenyÂmi deÏtmi.

UvedenaÂ uÂprava byla zmeÏneÏna zaÂkonem cÏ. 117/1995 Sb., o staÂtnõÂ sociaÂlnõÂ podporÏe. V neÏm byl prÏõÂdavek na
dõÂteÏ koncipovaÂn jako praÂvnõÂ naÂrok jednotliveÂho nezaopatrÏeneÂho dõÂteÏte a prÏõÂdavky se poskytovaly diferencovaneÏ
ve zvyÂsÏeneÂ vyÂmeÏrÏe [§ 18 põÂsm. a)] nebo v zaÂkladnõÂ vyÂmeÏrÏe [§ 18 põÂsm. b)] nebo ve snõÂzÏeneÂ vyÂmeÏrÏe [§ 18 põÂsm. c)]
v zaÂvislosti na osobnõÂ potrÏebeÏ dõÂteÏte a na vyÂsÏi rozhodneÂho prÏõÂjmu v rodineÏ. RozhodnyÂ prÏõÂjem v rodineÏ a osobnõÂ
potrÏeba dõÂteÏte se stanovila podle § 4 a 8 zaÂkona cÏ. 117/1995 Sb. a podle zaÂkona cÏ. 463/1991 Sb., o zÏivotnõÂm
minimu, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ . PoteÂ zaÂkonem cÏ. 242/1997 Sb. byla, pokud jde o naÂroky na prÏõÂdavek na
dõÂteÏ do 31. prosince 1998, zrusÏena kategorie prÏõÂdavkuÊ ve snõÂzÏeneÂ vyÂmeÏrÏe a byla provedena zmeÏna podmõÂnek pro
vyÂplatu prÏõÂdavkuÊ ve zvyÂsÏeneÂ vyÂmeÏrÏe a v zaÂkladnõÂ vyÂmeÏrÏe. Pro dobu po 31. prosinci 1998 byla prohloubena
diferenciace prÏõÂdavkuÊ ve zvyÂsÏeneÂ, zaÂkladnõÂ a snõÂzÏeneÂ vyÂmeÏrÏe.

Podle naÂzoru skupiny poslancuÊ novaÂ ustanovenõÂ § 17 a 18 zaÂkona cÏ. 117/1995 Sb., ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 242/
/1997 Sb., jednak rusÏõÂ nabytaÂ praÂva znacÏneÂho pocÏtu deÏtõÂ v sociaÂlnõÂ oblasti v rozporu se zaÂsadou rovnosti vsÏech
deÏtõÂ v praÂvech podle cÏl. 1 Listiny zaÂkladnõÂch praÂv a svobod, jakozÏ i se zaÂsadou jejich rovnosti prÏed zaÂkonem bez
jakeÂkoli diskriminace (vcÏetneÏ majetkoveÂho puÊ vodu) podle cÏl. 26 MezinaÂrodnõÂho paktu o obcÏanskyÂch a politic-
kyÂch praÂvech a rovnosti v praÂvech bez jakeÂkoli diskriminace (vcÏetneÏ majetku a postavenõÂ jejich rodicÏuÊ nebo
zaÂkonnyÂch zaÂstupcuÊ ) podle cÏl. 2 odst. 1 UÂ mluvy o praÂvech dõÂteÏte.

Pokud jde o naÂvrh, aby UÂ stavnõÂ soud zrusÏil napadenaÂ ustanovenõÂ dnem 1. rÏõÂjna 1997, maÂ skupina poslancuÊ za
to, zÏe takoveÂ zrusÏenõÂ nenõÂ v rozporu se zaÂkazem retroaktivity zaÂkonuÊ , nebot' nejde o zpeÏtneÂ zrusÏenõÂ naÂrokuÊ , ale
o jejich restituci, prÏicÏemzÏ zrusÏenõÂ k jineÂmu pozdeÏjsÏõÂmu datu by bylo legalizovaÂnõÂm neuÂstavnõÂho stavu a dostalo
by se do rozporu s cÏl. 1 UÂ stavy CÏ eskeÂ republiky. V teÂto souvislosti se skupina poslancuÊ dovolaÂvaÂ naÂlezu
UÂ stavnõÂho soudu CÏ SFR ze dne 18. rÏõÂjna 1992 sp. zn. Pl. UÂ S 22/92, jehozÏ vyÂrok byl publikovaÂn v cÏaÂstce 96
rocÏnõÂku 1992 SbõÂrky zaÂkonuÊ a v jeho oduÊ vodneÏnõÂ vysloveneÂho praÂvnõÂho naÂzoru, zÏe ¹Je jisteÏ veÏcõÂ staÂtu, aby
v zaÂjmu zajisÏteÏnõÂ svyÂch funkcõÂ rozhodl, zÏe urcÏiteÂ skupineÏ poskytne meÂneÏ vyÂhod nezÏ jineÂ. Ani zde vsÏak nesmõÂ
postupovat zcela libovolneÏ. MusõÂ tu prokaÂzat, zÏe tak cÏinõÂ ve verÏejneÂm zaÂjmu a pro verÏejneÂ blaho. KriteÂria, podle
nichzÏ takoveÂ oduÊ vodneÏnõÂ cÏinõÂ, prÏitom musõÂ byÂt objektivnõÂ, a to praÂveÏ pro danou oblast.ª ZÏ aÂdnaÂ takovaÂ kriteÂria
resortnõÂm ministerstvem, vlaÂdou ani Poslaneckou sneÏmovnou nebyla prokazovaÂna ani prokaÂzaÂna.

III.

Pokud jde o stanoviska k naÂvrhu prÏedlozÏeneÂmu skupinou poslancuÊ , kteraÂ byla vyzÏaÂdaÂna UÂ stavnõÂm soudem,
je trÏeba konstatovat, zÏe PoslaneckaÂ sneÏmovna Parlamentu CÏ eskeÂ republiky jako uÂcÏastnõÂk rÏõÂzenõÂ ve sveÂm vyjaÂdrÏenõÂ
ze dne 27. dubna 1998 podepsaneÂm prÏedsedou PoslaneckeÂ sneÏmovny Ing. MilosÏem Zemanem vychaÂzela z toho,
zÏe zaÂkon cÏ. 117/1995 Sb., o staÂtnõÂ sociaÂlnõÂ podporÏe, je jednõÂm ze zaÂkladnõÂch zaÂkonuÊ pro realizaci sociaÂlnõÂ reformy
v CÏ eskeÂ republice.

Rodiny a obcÏaneÂ si zabezpecÏujõÂ co nejsÏirsÏõÂ okruh potrÏeb vlastnõÂmi silami a staÂt svou podporou a pomocõÂ
zasahuje pouze tam, kde ze subjektivnõÂch nebo objektivnõÂch duÊ voduÊ nestacÏõÂ obcÏan nebo rodina zabezpecÏit sveÂ
potrÏeby vlastnõÂmi silami na spolecÏensky prÏijatelneÂ uÂrovni, a tam, kde staÂt maÂ cÏloveÏka a rodinu stimulovat, poprÏ.
chraÂnit. ZaÂkladnõÂ dlouhodobou daÂvkou pro rodiny s nezaopatrÏenyÂmi deÏtmi, kteraÂ pomaÂhaÂ kryÂt naÂklady spojeneÂ
s vyÂchovou a vyÂzÏivou nezaopatrÏenyÂch deÏtõÂ, je prÏõÂdavek na dõÂteÏ. JednaÂ se o univerzaÂlnõÂ daÂvku, jezÏ se vyplaÂcõÂ ve
stejneÂ vyÂsÏi, a to ve trÏech uÂrovnõÂch v zaÂvislosti na prÏõÂjmu rodiny a v kombinaci naÂsobku cÏaÂstky zÏivotnõÂho minima
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na osobnõÂ potrÏeby dõÂteÏte. VyÂplata teÂto daÂvky je ukoncÏena, resp. naÂrok vuÊ bec nevznikaÂ prÏi vysÏsÏõÂ prÏõÂjmoveÂ uÂrovni
rodiny. V zaÂjmu prÏijatelnosti tohoto systeÂmu sÏirokou verÏejnostõÂ hranice prÏõÂjmu byla stanovena tak, aby z naÂroku
na tuto daÂvku byla vyloucÏena jen malaÂ cÏaÂst rodin s vyÂrazneÏ nadpruÊ meÏrnyÂmi prÏõÂjmy.

ZaÂkon cÏ. 242/1997 Sb., jenzÏ snizÏuje vyÂsÏi prÏõÂdavku na dõÂteÏ, snizÏuje pocÏet opraÂvneÏnyÂch deÏtõÂ a prohlubuje
diferenciaci prÏõÂdavkuÊ , je odrazem poklesu celkoveÂ vyÂkonnosti ekonomiky. Podle naÂzoru skupiny poslancuÊ tato
opatrÏenõÂ v oblasti prÏõÂdavku na dõÂteÏ jsou v rozporu s Listinou zaÂkladnõÂch praÂv a svobod i prÏijatyÂmi mezinaÂrodnõÂmi
uÂmluvami, nebot' deÏtem maÂ byÂt zarucÏena rovnost v praÂvech a maÂ byÂt zarucÏena jejich stejnaÂ zvlaÂsÏtnõÂ ochrana bez
jakeÂhokoli rozdõÂlu, vcÏetneÏ majetkoveÂho a jineÂho postavenõÂ.

K tomu je trÏeba poznamenat, zÏe UÂ mluva o praÂvech dõÂteÏte v cÏl. 4 uvaÂdõÂ: ¹Pokud jde o hospodaÂrÏskaÂ, sociaÂlnõÂ
a kulturnõÂ praÂva, staÂty, ktereÂ jsou smluvnõÂ stranou uÂmluvy, uskutecÏnÏ ujõÂ takovaÂ opatrÏenõÂ v maximaÂlnõÂm rozsahu
svyÂch prostrÏedkuÊ ...ª Tato uÂmluva tudõÂzÏ vyÂslovneÏ uznaÂvaÂ, zÏe staÂt je prÏi uplatnÏ ovaÂnõÂ svyÂch opatrÏenõÂ limitovaÂn svou
hospodaÂrÏskou situacõÂ. ZaÂkon cÏ. 242/1997 Sb. jen odraÂzÏ õÂ tuto situaci, saÂm vsÏak diferenciaci v prÏõÂdavcõÂch na deÏti
nezavaÂdõÂ, ta uzÏ je zalozÏena praÂvnõÂ uÂpravou v zaÂkoneÏ cÏ. 117/1995 Sb.

V zaÂveÏru vyjaÂdrÏenõÂ vyslovuje prÏedseda PoslaneckeÂ sneÏmovny Parlamentu CÏ eskeÂ republiky stanovisko, zÏe
zaÂkonodaÂrnyÂ sbor jednal v prÏesveÏdcÏenõÂ, zÏe prÏijatyÂ zaÂkon je v souladu s UÂ stavou CÏ eskeÂ republiky a uÂstavnõÂm
porÏaÂdkem CÏ eskeÂ republiky a jeho praÂvnõÂm rÏaÂdem. Podle jeho naÂzoru je na UÂ stavnõÂm soudu, aby v souvislosti
s podanyÂm naÂvrhem posoudil uÂstavnost napadeneÂho ustanovenõÂ a vydal prÏõÂslusÏneÂ rozhodnutõÂ.

SenaÂt Parlamentu CÏ eskeÂ republiky jako uÂcÏastnõÂk rÏõÂzenõÂ ve sveÂm vyjaÂdrÏenõÂ ze dne 17. dubna 1998 pode-
psaneÂm prÏedsedou SenaÂtu doc. JUDr. Petrem Pithartem konstatoval, zÏe SenaÂt jako druhaÂ komora Parlamentu
CÏ eskeÂ republiky prÏi projednaÂvaÂnõÂ naÂvrhu zaÂkona schvaÂleneÂho Poslaneckou sneÏmovnou Parlamentu CÏ eskeÂ repu-
bliky neshledal duÊ vody, pro ktereÂ by nemohl s napadenyÂm zaÂkonem vyslovit souhlas.

StanovenõÂ podmõÂnky naÂroku na prÏõÂdavek na dõÂteÏ, kterou je zaÂvislost na vyÂsÏi prÏõÂjmuÊ v rodineÏ, lze steÏzÏõÂ
povazÏovat za rozpor v rovnosti v praÂvech nebo za ¹diskriminaci podle majetkuª. Pokud by tomu tak meÏlo
byÂt, bylo by nutno dojõÂt k zaÂveÏru, zÏe takeÂ praÂvnõÂ uÂprava prÏõÂdavku na dõÂteÏ prÏed novelizacõÂ provedenou zaÂkonem
cÏ. 242/1997 Sb., jejõÂzÏ obnovenõÂ navrhovateleÂ pozÏadujõÂ, je v rozporu s teÏmi ustanovenõÂmi Listiny zaÂkladnõÂch praÂv
a svobod a mezinaÂrodnõÂch smluv, na kteraÂ navrhovateleÂ poukazujõÂ. JizÏ puÊ vodnõÂ uÂprava v zaÂkoneÏ cÏ. 117/1995 Sb.,
jak takeÂ navrhovateleÂ uvaÂdeÏjõÂ, stanovila poskytovaÂnõÂ prÏõÂdavku na dõÂteÏ v zaÂvislosti na vyÂsÏi rozhodneÂho prÏõÂjmu
v rodineÏ, na rozdõÂl od prÏedchozõÂ uÂpravy stanoveneÂ v zaÂkoneÏ cÏ. 88/1968 Sb. a ve vyhlaÂsÏce cÏ. 95/1968 Sb., podle nõÂzÏ
byly prÏõÂdavky na dõÂteÏ poskytovaÂny ¹bez ohledu na majetkoveÂ a jineÂ pomeÏryª. Pokud by u prÏõÂdavku na dõÂteÏ
diferenciace z hlediska rozhodneÂho prÏõÂjmu v rodineÏ nebyla prÏõÂpustnaÂ, nemohla by byÂt tato daÂvka transformovaÂna
z drÏõÂveÏjsÏõÂho systeÂmu nemocenskeÂho pojisÏteÏnõÂ (peÂcÏe), resp. ze systeÂmu duÊ chodoveÂho zabezpecÏenõÂ (vyÂchovneÂ
k duÊ chodu) do systeÂmu daÂvek staÂtnõÂ sociaÂlnõÂ podpory zaÂvislyÂch na vyÂsÏi prÏõÂjmu. ObdobneÏ by tomu bylo i z hledis-
ka uÂpravy dalsÏõÂch daÂvek staÂtnõÂ sociaÂlnõÂ podpory poskytovanyÂch v zaÂvislosti na vyÂsÏi prÏõÂjmu rodiny; tento adresnyÂ
systeÂm staÂtnõÂch sociaÂlnõÂch daÂvek by potom vuÊ bec nebylo mozÏno zaveÂst.

Pokud jde o UÂ mluvu o praÂvech dõÂteÏte v souvislosti s praÂvem dõÂteÏte na ¹vyÂhody sociaÂlnõÂho zabezpecÏenõÂª,
dospõÂvaÂ SenaÂt k zaÂveÏru, zÏe UÂ mluva o praÂvech dõÂteÏte tyto vyÂhody nikterak nekonkretizuje stanovenõÂm jejich
rozsahu nebo zaÂsad pro jejich urcÏenõÂ a odkazuje na vnitrostaÂtnõÂ praÂvo. V otaÂzce zabezpecÏenõÂ zÏ ivotnõÂch podmõÂnek
nezbytnyÂch pro rozvoj dõÂteÏte UÂ mluva o praÂvech dõÂteÏte vychaÂzõÂ z toho, zÏe zaÂkladnõÂ odpoveÏdnost zde nesou rodicÏe
nebo jineÂ osoby, ktereÂ se o dõÂteÏ starajõÂ, a staÂty, ktereÂ jsou smluvnõÂ stranou UÂ mluvy o praÂvech dõÂteÏte, ¹v souladu
s podmõÂnkami daneÂho staÂtu a v raÂmci svyÂch mozÏnostõÂª cÏinõÂ opatrÏenõÂ pro poskytovaÂnõÂ pomoci rodicÏuÊ m a jinyÂm
osobaÂm, ktereÂ se o deÏti starajõÂ. ZmeÏna v uÂpraveÏ prÏõÂdavku na dõÂteÏ nebyla nijak daÂvaÂna do souvislosti s tõÂm, zÏe by se
jõÂ sledovalo zrusÏenõÂ nebo omezenõÂ praÂva, ktereÂ napomaÂhaÂ uskutecÏneÏnõÂ praÂv dõÂteÏte võÂce, nezÏ stanovõÂ UÂ mluva
o praÂvech dõÂteÏte, aby v tom byl spatrÏovaÂn rozpor s ustanovenõÂm cÏl. 41 UÂ mluvy o praÂvech dõÂteÏte, na ktereÂ
navrhovateleÂ poukazujõÂ v souvislosti se zakotvenõÂm zaÂsady nabytyÂch praÂv. V tomto smyslu je text uvedeneÂho
cÏlaÂnku UÂ mluvy o praÂvech dõÂteÏte v prÏedlozÏeneÂm naÂvrhu vyÂznamoveÏ posunut. UvedeneÂ ustanovenõÂ vyjadrÏuje
mezinaÂrodneÏ uznaÂvanou zaÂsadu, zÏe ratifikacõÂ UÂ mluvy o praÂvech dõÂteÏte nejsou dotcÏena vyÂhodneÏjsÏõÂ praÂva podle
vnitrostaÂtnõÂho zaÂkonodaÂrstvõÂ smluvnõÂho staÂtu. Z novelizace zaÂkona o staÂtnõÂ sociaÂlnõÂ podporÏe provedeneÂ zaÂkonem
cÏ. 242/1997 Sb. nevyplyÂvaÂ rozpor s uvedenyÂm cÏlaÂnkem UÂ mluvy o praÂvech dõÂteÏte, poprÏõÂpadeÏ s obdobnyÂm
ustanovenõÂm cÏl. 5 odst. 2 MezinaÂrodnõÂho paktu o hospodaÂrÏskyÂch, sociaÂlnõÂch a kulturnõÂch praÂvech, na ktereÂ je
v prÏedlozÏeneÂm naÂvrhu v daneÂ souvislosti rovneÏzÏ poukazovaÂno.

V zaÂveÏru sveÂho vyjaÂdrÏenõÂ prÏedseda SenaÂtu Parlamentu CÏ eskeÂ republiky proto konstatoval, zÏe je na UÂ stavnõÂm
soudu, aby posoudil uÂstavnost napadenyÂch ustanovenõÂ zaÂkona a rozhodl o nich.

Ministerstvo praÂce a sociaÂlnõÂch veÏcõÂ na zaÂkladeÏ vyÂzvy UÂ stavnõÂho soudu podalo dne 11. kveÏtna 1998 sveÂ
vyjaÂdrÏenõÂ k naÂvrhu skupiny poslancuÊ .
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VychaÂzõÂ z toho, zÏe peneÏzÏiteÂ daÂvky staÂtnõÂ sociaÂlnõÂ podpory jsou poskytovaÂny v zaÂvislosti na vyÂsÏi prÏõÂjmu
v rodineÏ, v souladu se zaÂsadou usmeÏrnÏ ovaÂnõÂ teÏchto daÂvek teÏm skupinaÂm osob, ktereÂ je potrÏebujõÂ praÂveÏ s ohledem
na mõÂru jejich potrÏebnosti. Z hlediska sociaÂlnõÂho jde o spravedlivyÂ a adresnyÂ princip umozÏnÏ ujõÂcõÂ urcÏityÂm zpuÊ -
sobem vyrovnaÂvat sociaÂlnõÂ rozdõÂly v uÂrovni jednotlivyÂch skupin i dalsÏõÂch osob. Jde o princip platnyÂ v oblasti
staÂtnõÂch sociaÂlnõÂch daÂvek, prÏicÏemzÏ je uplatnÏ ovaÂn stejneÏ ve vztahu ke vsÏem osobaÂm a platõÂ bez rozdõÂlu pro vsÏechny
prÏõÂpady, jsou-li splneÏny stanoveneÂ podmõÂnky.

Kritizuje tvrzenõÂ navrhovateluÊ , zÏe zmeÏna zaÂkona o staÂtnõÂ sociaÂlnõÂ podporÏe provedenaÂ zaÂkonem cÏ. 242/1997
Sb. je v rozporu s cÏl. 3 odst. 1, cÏl. 26 azÏ 28 a cÏl. 41 UÂ mluvy o praÂvech dõÂteÏte, protozÏe navrhovateleÂ vycÏlenÏ ujõÂ pro
uÂcÏely sveÂ argumentace z teÂto uÂmluvy jen neÏkteraÂ ustanovenõÂ nebo jejich cÏaÂsti a pomõÂjejõÂ vzaÂjemneÂ vazby jejõÂch
jednotlivyÂch ustanovenõÂ. Neberou v uÂvahu cÏl. 4 teÂto uÂmluvy, podle neÏhozÏ ¹Pokud jde o hospodaÂrÏskaÂ, sociaÂlnõÂ
a kulturnõÂ praÂva, staÂty uskutecÏnÏ ujõÂ takovaÂ opatrÏenõÂ v maximaÂlnõÂm rozsahu svyÂch prostrÏedkuÊ ...ª a majõÂ tedy
mozÏnost i tato praÂva omezit. ObdobneÏ pomõÂjejõÂ v cÏl. 26 teÂto uÂmluvy, zÏe vyÂhody v neÏm uvedeneÂ se poskytujõÂ
s ohledem na zdroje a mozÏnosti dõÂteÏte a osob, ktereÂ se o neÏ starajõÂ.

NavrhovateleÂ nespraÂvneÏ interpretujõÂ i cÏl. 41 UÂ mluvy o praÂvech dõÂteÏte, kteryÂ maÂ vyÂznam prÏedevsÏõÂm v oka-
mzÏiku ratifikace mezinaÂrodnõÂ uÂmluvy. Pokud vsÏak uvaÂdeÏjõÂ, zÏe smyslem cÏlaÂnku je zaÂkaz odejmutõÂ nebo omezenõÂ
nabytyÂch praÂv, zaÂkaz snizÏovaÂnõÂ dosazÏeneÂ sociaÂlnõÂ a financÏnõÂ pomoci a povinnost prÏijõÂmat opatrÏenõÂ k postupneÂmu
zvysÏovaÂnõÂ zÏivotnõÂ uÂrovneÏ, jde takovyÂ vyÂklad daleko za puÊ vodnõÂ smysl tohoto cÏlaÂnku. UÂ mluva nestanovõÂ zÏaÂdnaÂ
jednoznacÏnaÂ kriteÂria pro poskytovaÂnõÂ jednotlivyÂch sociaÂlnõÂch daÂvek a ponechaÂvaÂ na vlaÂdaÂch a parlamentech
smluvnõÂch stran, aby stanovily uÂrovenÏ sociaÂlnõÂch daÂvek.

ObdobneÏ je vytyÂkaÂn navrhovateluÊ m jejich prÏõÂstup k MezinaÂrodnõÂmu paktu o hospodaÂrÏskyÂch, sociaÂlnõÂch
a kulturnõÂch praÂvech v cÏl. 5 odst. 2, cÏl. 10 a cÏl. 11 odst. 1. Pokud jde o cÏl. 5 odst. 2, i ten smeÏrÏuje k tomu, aby
v souvislosti s ratifikacõÂ paktu nedosÏlo k omezenõÂ neÏktereÂho praÂva zajisÏteÏneÂho vnitrostaÂtnõÂm prÏedpisem. CÏ l. 11
odst. 1 se tyÂkaÂ praÂva jednotlivce na prÏimeÏrÏenou zÏivotnõÂ uÂrovenÏ a zlepsÏovaÂnõÂ zÏ ivotnõÂch podmõÂnek; v tomto cÏlaÂnku
i v cÏl. 10 se jednaÂ o obecneÂ ustanovenõÂ, podle neÏhozÏ se zÏivotnõÂ uÂrovenÏ posuzuje v sÏirsÏõÂm sociaÂlneÏ-ekonomickeÂm
kontextu, a o obecnyÂ princip ochrany.

StejneÏ jako u UÂ mluvy o praÂvech dõÂteÏte, tak i v tomto mezinaÂrodnõÂm paktu pomõÂjejõÂ navrhovateleÂ cÏl. 4, podle
neÏhozÏ muÊ zÏe staÂt podrobit praÂva omezenõÂm, kteraÂ stanovõÂ zaÂkon a kteraÂ jsou slucÏitelnaÂ s povahou teÏchto praÂv,
a jsou-li ucÏineÏna za uÂcÏelem podpory obecneÂho blaha v demokratickeÂ spolecÏnosti.

Pokud jde o cÏl. 28 UÂ mluvy o praÂvech dõÂteÏte a cÏl. 26 MezinaÂrodnõÂho paktu o obcÏanskyÂch a politickyÂch
praÂvech, nedotyÂkaÂjõÂ se praÂva na sociaÂlnõÂ a ekonomickou pomoc deÏtem a nenõÂ specifikovaÂno, v jakeÂm smeÏru meÏlo
k porusÏenõÂ takoveÂho praÂva dojõÂt.

V zaÂveÏru sveÂho vyjaÂdrÏenõÂ uvaÂdõÂ Ministerstvo praÂce a sociaÂlnõÂch veÏcõÂ jesÏteÏ prÏipomõÂnky k poznaÂmkaÂm na-
vrhovateluÊ k EvropskeÂ sociaÂlnõÂ charteÏ, kterou CÏ eskaÂ republika jesÏteÏ nenõÂ vaÂzaÂna, a vyjadrÏuje svuÊ j duÊ raznyÂ
nesouhlas s naÂvrhem, zÏe by meÏlo dojõÂt k navrhovaneÂmu zrusÏenõÂ zaÂkona zpeÏtneÏ k 1. rÏõÂjnu 1997.

IV.

UÂ stavnõÂ soud po rozboru naÂvrhu skupiny poslancuÊ PoslaneckeÂ sneÏmovny Parlamentu CÏ eskeÂ republiky,
stanovisek vyzÏaÂdanyÂch od uÂcÏastnõÂkuÊ rÏõÂzenõÂ, tj. PoslaneckeÂ sneÏmovny Parlamentu CÏ eskeÂ republiky a SenaÂtu
Parlamentu CÏ eskeÂ republiky, jakozÏ i expertnõÂho vyjaÂdrÏenõÂ Ministerstva praÂce a sociaÂlnõÂch veÏcõÂ, s prÏihleÂdnutõÂm
k teÏsnopiseckyÂm zpraÂvaÂm o projednaÂvaÂnõÂ zaÂkona cÏ. 242/1997 Sb. v obou komoraÂch Parlamentu CÏ eskeÂ republiky
dospeÏl k zaÂveÏru, zÏe naÂvrh na zrusÏenõÂ napadenyÂch ustanovenõÂ zaÂkona cÏ. 117/1995 Sb., ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 242/1997
Sb., nenõÂ duÊ vodnyÂ.

PrÏijetõÂm zaÂkona cÏ. 117/1995 Sb. byl v oblasti sociaÂlnõÂho zabezpecÏenõÂ zaveden systeÂm daÂvek staÂtnõÂ sociaÂlnõÂ
podpory, kteryÂ rozlisÏuje dveÏ skupiny daÂvek. PrvnõÂ skupinou jsou daÂvky staÂtnõÂ sociaÂlnõÂ podpory poskytovaneÂ
v zaÂvislosti na vyÂsÏi prÏõÂjmuÊ v rodineÏ, tj. daÂvky adresneÂ; do teÂto skupiny patrÏõÂ prÏõÂdavek na dõÂteÏ, sociaÂlnõÂ prÏõÂplatek,
prÏõÂspeÏvek na bydlenõÂ a prÏõÂspeÏvek na dopravu. Druhou skupinou jsou ostatnõÂ daÂvky staÂtnõÂ sociaÂlnõÂ podpory
poskytovaneÂ bez ohledu na vyÂsÏi prÏõÂjmu v rodineÏ; do teÂto skupiny patrÏõÂ rodicÏovskyÂ prÏõÂspeÏvek, zaopatrÏovacõÂ
prÏõÂspeÏvek, daÂvky peÏstounskeÂ peÂcÏe, porodneÂ a pohrÏebneÂ.

ZmeÏna v uÂpraveÏ prÏõÂdavku na dõÂteÏ spocÏõÂvajõÂcõÂ v omezenõÂ okruhu opraÂvneÏnyÂch osob a ve vyÂsÏi prÏõÂdavku na dõÂteÏ
byla v duÊ vodoveÂ zpraÂveÏ k vlaÂdnõÂmu naÂvrhu zaÂkona zduÊ vodneÏna nutnostõÂ omezit vyÂdaje staÂtu v roce 1997 a v roce
1998 v souvislosti s aktuaÂlnõÂ ekonomickou situacõÂ jako soucÏaÂst rÏady uÂspornyÂch opatrÏenõÂ vlaÂdy ke snõÂzÏenõÂ vyÂdajuÊ
staÂtnõÂho rozpocÏtu a tato omezujõÂcõÂ uÂprava byla ± proti vlaÂdnõÂmu zaÂmeÏru, kteryÂ neprÏedpoklaÂdal jejõÂ cÏasoveÂ
omezenõÂ ± prÏijata na obdobõÂ od 1. rÏõÂjna 1997 do 31. prosince 1998. Bylo prÏitom vzato v uÂvahu, zÏe jde o jednu
z daÂvek staÂtnõÂ sociaÂlnõÂ podpory, kdy jejõÂ odneÏtõÂ nebo snõÂzÏenõÂ, ktereÂ by vzhledem k vyÂsÏi prÏõÂjmuÊ rodiny vedlo
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k podstatneÏjsÏõÂmu ztõÂzÏenõÂ sociaÂlnõÂ sitace rodiny, muÊ zÏe byÂt kompenzovaÂno jinou daÂvkou v raÂmci systeÂmu staÂtnõÂ
sociaÂlnõÂ podpory, poprÏõÂpadeÏ sÏirsÏõÂho systeÂmu sociaÂlnõÂho zabezpecÏenõÂ. DuÊ sledky zmeÏn uÂpravy prÏõÂdavkuÊ na deÏti se
promõÂtly do naÂrokuÊ na jineÂ daÂvky staÂtnõÂ sociaÂlnõÂ podpory vzhledem k tomu, zÏe prÏõÂdavek na dõÂteÏ je soucÏaÂstõÂ
rozhodneÂho prÏõÂjmu rodiny pro naÂrok na sociaÂlnõÂ prÏõÂplatek cÏi prÏõÂspeÏvek na bydlenõÂ apod. [§ 5 odst. 1 põÂsm. g)
zaÂkona cÏ. 117/1995 Sb., ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 242/1997 Sb.].

Pro posouzenõÂ pozÏadavku navrhovateluÊ je trÏeba konstatovat, zÏe je skutecÏnostõÂ, zÏe zaÂkon cÏ. 242/1997 Sb.
snõÂzÏ il vyÂsÏi prÏõÂdavku na dõÂteÏ, snõÂzÏ il pocÏet opraÂvneÏnyÂch deÏtõÂ a prohloubil diferenciaci prÏõÂdavkuÊ , a to v duÊ sledku
poklesu celkoveÂ vyÂkonnosti ekonomiky. To vyplynulo i v pruÊ beÏhu projednaÂvaÂnõÂ naÂvrhu zaÂkona v Parlamentu
CÏ eskeÂ republiky, kdy bylo konstatovaÂno, zÏe se navrhuje zejmeÂna uÂprava podmõÂnek naÂroku na prÏõÂdavek na dõÂteÏ
a jeho vyÂsÏi tak, zÏe naÂrok bude vaÂzaÂn na vyÂsÏi prÏõÂjmuÊ neprÏesahujõÂcõÂ v rodineÏ 2,2naÂsobek zÏivotnõÂho minima rodiny,
a to na rozdõÂl od do teÂ doby platneÂ uÂpravy, kdy naÂrok na tuto daÂvku vznikal v prÏõÂpadeÏ, zÏe rozhodnyÂ prÏõÂjem
v rodineÏ neprÏesahoval trojnaÂsobek zÏivotnõÂho minima rodiny. VyÂsÏe prÏõÂdavku pak meÏla cÏinit 27 % cÏaÂstky na osobnõÂ
potrÏeby dõÂteÏte, jestlizÏe rozhodnyÂ prÏõÂjem v rodineÏ nenõÂ vysÏsÏõÂ nezÏ 1,8naÂsobek zÏivotnõÂho minima rodiny nebo 14 %
cÏaÂstky na osobnõÂ potrÏeby dõÂteÏte v ostatnõÂch prÏõÂpadech.

ZaÂkon cÏ. 242/1997 Sb. tedy odraÂzÏõÂ situaci prÏedpoklaÂdanou cÏl. 4 UÂ mluvy o praÂvech dõÂteÏte v tom, zÏe staÂty
uskutecÏnÏ ujõÂ takovaÂto opatrÏenõÂ v maximaÂlnõÂm rozsahu svyÂch prostrÏedkuÊ ; tento zaÂkon saÂm vsÏak diferenciaci v prÏõÂ-
davcõÂch na deÏti nezavaÂdõÂ, ta byla jizÏ zalozÏena praÂvnõÂ uÂpravou v zaÂkoneÏ cÏ. 117/1995 Sb.

UÂ stavnõÂ soud se po prÏedchozõÂm vyhodnocenõÂ naÂvrhu prÏedlozÏeneÂho skupinou poslancuÊ zabyÂval uÂstavneÏ-
praÂvnõÂmi otaÂzkami, prÏedevsÏõÂm teÏmi, ktereÂ uvedli navrhovateleÂ ve sveÂm naÂvrhu, a to jednak podle Listiny zaÂ-
kladnõÂch praÂv a svobod, jednak podle mezinaÂrodnõÂch smluv. Podle naÂzoru navrhovateluÊ je novaÂ zaÂkonnaÂ uÂprava
prÏõÂdavku na dõÂteÏ v rozporu zejmeÂna s cÏl. 32 odst. 1 ve spojenõÂ s cÏl. 1 a cÏl. 4 odst. 3 Listiny zaÂkladnõÂch praÂv
a svobod, ktereÂ zarucÏujõÂ rovnost vsÏech deÏtõÂ v praÂvech a jejich stejnou zvlaÂsÏtnõÂ ochranu bez jakeÂhokoliv rozdõÂlu,
vcÏetneÏ majetkoveÂho a jineÂho postavenõÂ. Jak jizÏ UÂ stavnõÂ soud neÏkolikraÂt zduÊ raznil (naÂlezy UÂ stavnõÂho soudu
sp. zn. Pl. UÂ S 4/95, Pl. UÂ S 5/95 vyhlaÂsÏeneÂ pod cÏ. 168/1995 Sb. a cÏ. 6/1996 Sb.) princip rovnosti nenõÂ v zaÂsadeÏ
chraÂneÏn saÂm o sobeÏ, ale jen v souvislosti s porusÏenõÂm jineÂho zaÂkladnõÂho praÂva, ktereÂ zarucÏuje uÂstavnõÂ zaÂkon nebo
mezinaÂrodnõÂ smlouva podle cÏl. 10 UÂ stavy. Nerovnost v sociaÂlnõÂch vztazõÂch, maÂ-li se dotknout zaÂkladnõÂch lid-
skyÂch praÂv, musõÂ dosaÂhnout intenzity zpochybnÏ ujõÂcõÂ alesponÏ v urcÏiteÂm smeÏru jizÏ samu podstatu rovnosti. Pokud
by bylo stanovenõÂ ruÊ znyÂch podmõÂnek sociaÂlnõÂch daÂvek v zaÂvislosti na oduÊ vodneÏnyÂch potrÏebaÂch urcÏityÂch skupin
osob povazÏovaÂno pousÏaÂlneÏ za porusÏenõÂ zaÂkladnõÂho praÂva a rovnosti v praÂvech, znamenalo by to, zÏe u sociaÂlnõÂch
daÂvek by vlastneÏ zÏaÂdnou podmõÂnku pro naÂrok nebo jeho vyÂsÏi spocÏõÂvajõÂcõÂ naprÏ. ve veÏku, v dobeÏ cÏi individuaÂlnõÂm
posuzovaÂnõÂ sociaÂlnõÂ a ekonomickeÂ situace ani nebylo mozÏno stanovit.

NavrhovateleÂ tedy namõÂtajõÂ rozpor napadenyÂch ustanovenõÂ zaÂkona s obecnyÂmi interpretacÏnõÂmi ustanove-
nõÂmi a zaÂsadami uplatnÏ ovanyÂmi v praÂvnõÂm staÂteÏ podle hlavy prvnõÂ Listiny zaÂkladnõÂch praÂv a svobod. DaÂle se
opõÂrajõÂ o cÏl. 32 odst. 1 Listiny zaÂkladnõÂch praÂv a svobod tyÂkajõÂcõÂ se obecneÏ ochrany rodicÏovstvõÂ a rodiny a zvlaÂsÏtnõÂ
ochrany deÏtõÂ a mladistvyÂch. Tato vsÏeobecneÏ formulovanaÂ praÂva prÏedpoklaÂdajõÂ konkretizaci zaÂkonem, jak uvaÂdõÂ
cÏl. 32 odst. 6 i vyÂslovneÏ cÏl. 41 odst. 1 Listiny zaÂkladnõÂch praÂv a svobod. V teÂto konkretizaci nebyly zjisÏteÏny
rozpory s vyÂchozõÂmi uÂstavneÏpraÂvnõÂmi normami.

NavrhovateleÂ namõÂtli jesÏteÏ rozpor noveÂ uÂpravy prÏõÂdavku na dõÂteÏ s ustanovenõÂmi cÏl. 3 odst. 1, cÏl. 26 azÏ 28
a cÏl. 41 UÂ mluvy o praÂvech dõÂteÏte a s ustanovenõÂmi cÏl. 5 odst. 2, cÏl. 10 a cÏl. 11 odst. 1 MezinaÂrodnõÂho paktu
o hospodaÂrÏskyÂch, sociaÂlnõÂch a kulturnõÂch praÂvech, ale duÊ vody, jak ke sveÂmu stanovisku dosÏli, ve sveÂm podaÂnõÂ
neuvedli. Jen u cÏl. 41 UÂ mluvy o praÂvech dõÂteÏte dospeÏli k zaÂveÏru, zÏe je zde zakotvena zaÂsada nabytyÂch praÂv
a smluvnõÂ strana nesmõÂ zrusÏit nebo omezit praÂva, kteraÂ uznaÂvala na zaÂkladeÏ vnitrostaÂtnõÂho praÂva nebo mezi-
naÂrodnõÂ smlouvy, pokud takovaÂ praÂva võÂce nezÏ UÂ mluva o praÂvech dõÂteÏte napomaÂhajõÂ uskutecÏneÏnõÂ praÂv dõÂteÏte.
Podle teÂto zaÂsady jsou smluvnõÂ staÂty uÂdajneÏ povinny prÏijõÂmat opatrÏenõÂ k postupneÂmu zvysÏovaÂnõÂ zÏ ivotnõÂ uÂrovneÏ
deÏtõÂ a k pomoci rodicÏuÊ m a jinyÂm osobaÂm, ktereÂ se starajõÂ o deÏti; nejsou vsÏak opraÂvneÏny dosazÏenou sociaÂlnõÂ
a financÏnõÂ pomoc snizÏovat podle cÏl. 26 azÏ 28 UÂ mluvy o praÂvech dõÂteÏte. Tento vyÂklad nemaÂ oporu v UÂ mluveÏ
o praÂvech dõÂteÏte a UÂ stavnõÂ soud nemohl k neÏmu v tomto konkreÂtnõÂm prÏõÂpadeÏ nijak prÏihleÂdnout. Naopak mohl
pouzÏõÂt ustanovenõÂ cÏl. 26 k tomu, aby ukaÂzal, zÏe nenõÂ duÊ vodu napadenaÂ ustanovenõÂ zaÂkona cÏ. 117/1995 Sb., ve
zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , zpochybnÏ ovat. Odstavec 1 citovaneÂho cÏlaÂnku stanovõÂ, zÏe staÂty, ktereÂ jsou smluvnõÂ
stranou uÂmluvy, uznaÂvajõÂ praÂvo kazÏdeÂho dõÂteÏte na vyÂhody sociaÂlnõÂho zabezpecÏenõÂ vcÏetneÏ sociaÂlnõÂho pojisÏteÏnõÂ
a cÏinõÂ nezbytnaÂ opatrÏenõÂ k dosazÏenõÂ plneÂho uskutecÏnÏ ovaÂnõÂ tohoto praÂva v souladu s vnitrostaÂtnõÂm praÂvem.
Odstavec 2 teÂhozÏ cÏlaÂnku pak stanovõÂ, zÏe tyto vyÂhody se podle situace poskytujõÂ s ohledem na zdroje a mozÏnosti
dõÂteÏte a osob, ktereÂ se o neÏ starajõÂ, jakozÏ i s ohledem na vesÏkeraÂ dalsÏõÂ hlediska, kteraÂ jsou spojena se zÏaÂdostõÂ
o poskytnutõÂ teÏchto vyÂhod podanou dõÂteÏtem nebo ve prospeÏch dõÂteÏte.

UÂ stavnõÂ soud tedy neshledal, zÏe by napadenyÂmi ustanovenõÂmi novely zaÂkona cÏ. 117/1995 Sb. byla porusÏena
zaÂkladnõÂ praÂva a svobody obsazÏeneÂ v ListineÏ zaÂkladnõÂch praÂv a svobod cÏi v mezinaÂrodnõÂch smlouvaÂch podle cÏl. 10
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UÂ stavy, zejmeÂna kdyzÏ prÏedchozõÂ koncepce zaÂkona vychaÂzela z obdobneÂho systeÂmoveÂho rÏesÏenõÂ a stanovenaÂ vyÂsÏe
daÂvek v konkreÂtnõÂ vyÂsÏi nenõÂ sama o sobeÏ uÂstavneÏ chraÂneÏnyÂm praÂvem.

Z uvedenyÂch duÊ voduÊ UÂ stavnõÂ soud naÂvrh skupiny poslancuÊ zamõÂtl.

PrÏedseda UÂ stavnõÂho soudu:

v z. JUDr. HolecÏek v. r.
mõÂstoprÏedseda
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224

SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 21. listopadu 1997 byla v Singapuru podepsaÂna Smlouva mezi
vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou SingapurskeÂ republiky o zamezenõÂ dvojõÂho zdaneÏnõÂ a zabraÂneÏnõÂ danÏ oveÂmu
uÂniku v oboru danõÂ z prÏõÂjmu.

Se Smlouvou vyslovil souhlas Parlament CÏ eskeÂ republiky a prezident republiky ji ratifikoval.

Smlouva vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 27 odst. 2 dnem 21. srpna 1998.

CÏ eskyÂ prÏeklad Smlouvy se vyhlasÏuje soucÏasneÏ. Do anglickeÂho zneÏnõÂ Smlouvy, jezÏ je pro jejõÂ vyÂklad roz-
hodneÂ, lze nahleÂdnout na Ministerstvu zahranicÏnõÂch veÏcõÂ a Ministerstvu financõÂ.

SMLOUVA

mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou SingapurskeÂ republiky o zamezenõÂ dvojõÂho zdaneÏnõÂ

a zabraÂneÏnõÂ danÏ oveÂmu uÂniku v oboru danõÂ z prÏõÂjmu

VlaÂda CÏ eskeÂ republiky a vlaÂda SingapurskeÂ repu-
bliky,

prÏejõÂce si uzavrÏõÂt smlouvu o zamezenõÂ dvojõÂho
zdaneÏnõÂ a zabraÂneÏnõÂ danÏ oveÂmu uÂniku v oboru danõÂ
z prÏõÂjmu,

se dohodly takto:

CÏ laÂ nek 1

Osoby, na ktereÂ se Smlouva vztahuje

Tato smlouva se vztahuje na osoby, ktereÂ jsou re-
zidenty jednoho nebo obou smluvnõÂch staÂtuÊ .

CÏ laÂ nek 2

DaneÏ, na ktereÂ se Smlouva vztahuje

1. Tato smlouva se vztahuje na daneÏ z prÏõÂjmu
uklaÂdaneÂ jmeÂnem kazÏdeÂho ze smluvnõÂch staÂtuÊ nebo
jeho nizÏsÏõÂch spraÂvnõÂch uÂtvaruÊ nebo mõÂstnõÂch uÂrÏaduÊ , at'
je zpuÊ sob vybõÂraÂnõÂ jakyÂkoli.

2. Za daneÏ z prÏõÂjmu se povazÏujõÂ vsÏechny daneÏ vy-
bõÂraneÂ z celkoveÂho prÏõÂjmu nebo z cÏaÂstõÂ prÏõÂjmu, vcÏetneÏ
danõÂ ze ziskuÊ ze zcizenõÂ moviteÂho nebo nemoviteÂho
majetku.

3. SoucÏasneÂ daneÏ, na ktereÂ se tato smlouva vzta-
huje, jsou:

a) v CÏ eskeÂ republice:
(i) danÏ z prÏõÂjmuÊ fyzickyÂch osob;

(ii) danÏ z prÏõÂjmuÊ praÂvnickyÂch osob;

(daÂle nazyÂvaneÂ ¹cÏeskaÂ danÏ ª);

b) v Singapuru:
(i) danÏ z prÏõÂjmuÊ ;

(daÂle nazyÂvanaÂ ¹singapurskaÂ danÏ ª).

4. Smlouva se bude rovneÏzÏ vztahovat na jakeÂkoliv
daneÏ stejneÂho nebo v zaÂsadeÏ podobneÂho druhu, ktereÂ
budou uklaÂdaÂny po podpisu Smlouvy vedle nebo mõÂsto
soucÏasnyÂch danõÂ. PrÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady smluvnõÂch staÂtuÊ si
vzaÂjemneÏ sdeÏlõÂ vesÏkereÂ podstatneÂ zmeÏny, ktereÂ budou
provedeny v jejich prÏõÂslusÏnyÂch danÏ ovyÂch zaÂkonech.

CÏ laÂ nek 3

VsÏeobecneÂ definice

1. Pro uÂcÏely teÂto smlouvy, pokud souvislost ne-
vyzÏaduje odlisÏnyÂ vyÂklad:

a) vyÂraz ¹CÏ eskaÂ republikaª oznacÏuje uÂzemõÂ, na kte-
reÂm jsou, podle cÏeskyÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ a v sou-
ladu s mezinaÂrodnõÂm praÂvem, vykonaÂvaÂna svrcho-
vanaÂ praÂva CÏ eskeÂ republiky;

b) vyÂraz ¹Singapurª oznacÏuje Singapurskou repu-
bliku;

c) vyÂrazy ¹jeden smluvnõÂ staÂtª a ¹druhyÂ smluvnõÂ
staÂtª oznacÏujõÂ, podle souvislosti, CÏ eskou repu-
bliku nebo Singapur;

d) vyÂraz ¹osobaª zahrnuje fyzickou osobu, spolecÏ-
nost a vsÏechna jinaÂ sdruzÏenõÂ osob;

e) vyÂraz ¹spolecÏnostª oznacÏuje jakoukoliv praÂvnic-
kou osobu nebo jakeÂhokoliv nositele praÂv pova-
zÏovaneÂho pro uÂcÏely zdaneÏnõÂ za praÂvnickou osobu;

f) vyÂrazy ¹podnik jednoho smluvnõÂho staÂtuª a ¹pod-
nik druheÂho smluvnõÂho staÂtuª oznacÏujõÂ, podle
souvislosti, podnik provozovanyÂ rezidentem jed-
noho smluvnõÂho staÂtu a podnik provozovanyÂ re-
zidentem druheÂho smluvnõÂho staÂtu;

g) vyÂraz ¹staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂkª oznacÏuje:
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(i) kazÏdou fyzickou osobu, kteraÂ je staÂtnõÂm ob-
cÏanem neÏktereÂho smluvnõÂho staÂtu;

(ii) kazÏdou praÂvickou osobu, osobnõÂ spolecÏnost
nebo sdruzÏenõÂ zrÏõÂzeneÂ podle praÂvnõÂch prÏed-
pisuÊ platnyÂch v neÏktereÂm smluvnõÂm staÂteÏ;

h) vyÂraz ¹mezinaÂrodnõÂ dopravaª oznacÏuje jakoukoli
dopravu lodõÂ nebo letadlem provozovanou podni-
kem, kteryÂ maÂ mõÂsto sveÂho skutecÏneÂho vedenõÂ
v jednom smluvnõÂm staÂteÏ, vyjma prÏõÂpaduÊ , kdy je
lod' nebo letadlo provozovaÂno pouze mezi mõÂsty
v druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ;

i) vyÂraz ¹prÏõÂslusÏnyÂ uÂrÏadª oznacÏuje:
(i) v prÏõÂpadeÏ CÏ eskeÂ republiky ministra financõÂ

nebo jeho zmocneÏneÂho zaÂstupce;
(ii) v prÏõÂpadeÏ Singapuru ministra pro finance

nebo jeho zmocneÏneÂho zaÂstupce.

2. Pokud jde o provaÂdeÏnõÂ Smlouvy v jakeÂmkoliv
cÏase neÏkteryÂm ze smluvnõÂch staÂtuÊ , bude mõÂt kazÏdyÂ vyÂ-
raz, kteryÂ v nõÂ nenõÂ definovaÂn, pokud souvislost nevy-
zÏaduje odlisÏnyÂ vyÂklad, takovyÂ vyÂznam, jenzÏ mu naÂlezÏõÂ
v tomto cÏase podle praÂvnõÂch prÏedpisuÊ tohoto staÂtu pro
uÂcÏely danõÂ, na ktereÂ se Smlouva vztahuje, prÏicÏemzÏ ja-
kyÂkoliv vyÂznam podle pouzÏõÂvanyÂch danÏ ovyÂch zaÂkonuÊ
tohoto staÂtu bude prÏevazÏovat nad vyÂznamem danyÂm
vyÂrazu podle jinyÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ tohoto staÂtu.

CÏ laÂ nek 4

Rezident

1. VyÂraz ¹rezident jednoho smluvnõÂho staÂtuª
oznacÏuje pro uÂcÏely teÂto smlouvy kazÏdou osobu, kteraÂ
je podle praÂvnõÂch prÏedpisuÊ tohoto staÂtu podrobena
v tomto staÂteÏ zdaneÏnõÂ z duÊ vodu sveÂho bydlisÏteÏ, staÂleÂho
pobytu, mõÂsta vedenõÂ nebo jakeÂhokoli jineÂho podob-
neÂho kriteÂria, a rovneÏzÏ zahrnuje tento staÂt a jakyÂkoliv
nizÏsÏõÂ spraÂvnõÂ uÂtvar, mõÂstnõÂ uÂrÏad nebo statutaÂrnõÂ orgaÂn
tohoto staÂtu.

2. JestlizÏe fyzickaÂ osoba je podle ustanovenõÂ od-
stavce 1 rezidentem obou smluvnõÂch staÂtuÊ , bude jejõÂ
postavenõÂ urcÏeno naÂsledujõÂcõÂm zpuÊ sobem:

a) prÏedpoklaÂdaÂ se, zÏe tato osoba je rezidentem pouze
toho staÂtu, ve ktereÂm maÂ staÂlyÂ byt; jestlizÏe maÂ
staÂlyÂ byt v obou staÂtech, prÏedpoklaÂdaÂ se, zÏe je
rezidentem pouze toho staÂtu, ke ktereÂmu maÂ uzÏsÏõÂ
osobnõÂ a hospodaÂrÏskeÂ vztahy (strÏedisko zÏivotnõÂch
zaÂjmuÊ );

b) jestlizÏe nemuÊ zÏe byÂt urcÏeno, ve ktereÂm staÂteÏ maÂ
tato osoba strÏedisko svyÂch zÏivotnõÂch zaÂjmuÊ nebo
jestlizÏe nemaÂ staÂlyÂ byt v zÏaÂdneÂm staÂteÏ, prÏedpo-
klaÂdaÂ se, zÏe je rezidentem pouze toho staÂtu, ve
ktereÂm se obvykle zdrzÏuje;

c) jestlizÏe se tato osoba obvykle zdrzÏuje v obou staÂ-
tech nebo v zÏaÂdneÂm z nich, prÏedpoklaÂdaÂ se, zÏe je
rezidentem pouze toho staÂtu, jehozÏ je staÂtnõÂm prÏõÂ-
slusÏnõÂkem;

d) jestlizÏe tato osoba nenõÂ staÂtnõÂm prÏõÂslusÏnõÂkem zÏaÂd-

neÂho staÂtu, upravõÂ prÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady smluvnõÂch staÂtuÊ
tuto otaÂzku vzaÂjemnou dohodou.

3. JestlizÏe osoba jinaÂ nezÏ osoba fyzickaÂ je podle
ustanovenõÂ odstavce 1 rezidentem obou smluvnõÂch
staÂtuÊ , prÏedpoklaÂdaÂ se, zÏe je rezidentem pouze toho
staÂtu, v neÏmzÏ se nachaÂzõÂ mõÂsto jejõÂho skutecÏneÂho ve-
denõÂ.

CÏ laÂ nek 5

StaÂlaÂ provozovna

1. VyÂraz ¹staÂlaÂ provozovnaª oznacÏuje pro uÂcÏely
teÂto smlouvy trvaleÂ mõÂsto pro podnikaÂnõÂ, jehozÏ pro-
strÏednictvõÂm je zcela nebo zcÏaÂsti vykonaÂvaÂna cÏinnost
podniku.

2. VyÂraz ¹staÂlaÂ provozovnaª zahrnuje obzvlaÂsÏteÏ:

a) mõÂsto vedenõÂ;

b) zaÂvod;

c) kancelaÂrÏ;

d) tovaÂrnu;

e) dõÂlnu; a

f) duÊ l, nalezisÏteÏ nafty nebo plynu, lom nebo jakeÂko-
liv jineÂ mõÂsto, kde se teÏzÏ õÂ prÏõÂrodnõÂ zdroje.

3. VyÂraz ¹staÂlaÂ provozovnaª rovneÏzÏ zahrnuje:

a) stavenisÏteÏ nebo stavbu, montaÂzÏ nebo instalacÏnõÂ
projekt nebo dozor s tõÂm spojenyÂ, avsÏak pouze
pokud takovaÂ stavba, projekt nebo dozor trvaÂ deÂle
nezÏ 12 meÏsõÂcuÊ ;

b) poskytovaÂnõÂ sluzÏeb, vcÏetneÏ poradenskyÂch nebo
manazÏerskyÂch sluzÏeb, podnikem jednoho smluv-
nõÂho staÂtu prostrÏednictvõÂm zameÏstnancuÊ nebo ji-
nyÂch pracovnõÂkuÊ najatyÂch podnikem pro tento
uÂcÏel, avsÏak pouze pokud cÏinnosti takoveÂho cha-
rakteru trvajõÂ na uÂzemõÂ druheÂho smluvnõÂho staÂtu
po jedno nebo võÂce obdobõÂ prÏesahujõÂcõÂ v uÂhrnu
sÏest meÏsõÂcuÊ v jakeÂmkoliv dvanaÂctimeÏsõÂcÏnõÂm ob-
dobõÂ.

4. Bez ohledu na prÏedchozõÂ ustanovenõÂ tohoto
cÏlaÂnku se prÏedpoklaÂdaÂ, zÏe vyÂraz ¹staÂlaÂ provozovnaª
nezahrnuje:

a) zarÏõÂzenõÂ, ktereÂ se vyuzÏõÂvaÂ pouze za uÂcÏelem usklad-
neÏnõÂ, vystavenõÂ nebo dodaÂnõÂ zbozÏõÂ patrÏõÂcõÂho pod-
niku;

b) zaÂsobu zbozÏõÂ patrÏõÂcõÂho podniku, kteraÂ se udrzÏuje
pouze za uÂcÏelem uskladneÏnõÂ, vystavenõÂ nebo do-
daÂnõÂ;

c) zaÂsobu zbozÏõÂ patrÏõÂcõÂho podniku, kteraÂ se udrzÏuje
pouze za uÂcÏelem zpracovaÂnõÂ jinyÂm podnikem;

d) trvaleÂ mõÂsto pro podnikaÂnõÂ, ktereÂ se udrzÏuje pouze
za uÂcÏelem naÂkupu zbozÏõÂ nebo shromazÏd'ovaÂnõÂ in-
formacõÂ pro podnik;

e) trvaleÂ mõÂsto pro podnikaÂnõÂ, ktereÂ se udrzÏuje pouze
za uÂcÏelem vykonaÂvaÂnõÂ jakeÂkoliv jineÂ cÏinnosti,

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 224 / 1998CÏ aÂstka 77 Strana 7505



kteraÂ maÂ pro podnik prÏõÂpravnyÂ nebo pomocnyÂ
charakter;

f) trvaleÂ mõÂsto pro podnikaÂnõÂ, ktereÂ se udrzÏuje pouze
k vykonaÂvaÂnõÂ jakeÂhokoliv spojenõÂ cÏinnostõÂ uvede-
nyÂch v põÂsmenech a) azÏ e), pokud celkovaÂ cÏinnost
trvaleÂho mõÂsta pro podnikaÂnõÂ vyplyÂvajõÂcõÂ z tohoto
spojenõÂ je prÏõÂpravneÂho nebo pomocneÂho charak-
teru.

5. JestlizÏe bez ohledu na ustanovenõÂ odstavcuÊ 1 a 2
osoba ± jinaÂ nezÏ nezaÂvislyÂ zaÂstupce, na ktereÂho se vzta-
huje odstavec 6 ± jednaÂ ve smluvnõÂm staÂteÏ na uÂcÏet pod-
niku a maÂ a obvykle pouzÏõÂvaÂ opraÂvneÏnõÂ, ktereÂ jõÂ do-
voluje uzavõÂrat smlouvy jmeÂnem podniku, maÂ se za to,
zÏe tento podnik maÂ staÂlou provozovnu v tomto staÂteÏ ve
vztahu ke vsÏem cÏinnostem, ktereÂ tato osoba provaÂdõÂ
pro podnik, pokud cÏinnosti teÂto osoby nejsou ome-
zeny na cÏinnosti uvedeneÂ v odstavci 4, ktereÂ, pokud
by byly vykonaÂvaÂny prostrÏednictvõÂm trvaleÂho mõÂsta
pro podnikaÂnõÂ, by nezaklaÂdaly z tohoto trvaleÂho mõÂsta
pro podnikaÂnõÂ staÂlou provozovnu podle ustanovenõÂ to-
hoto odstavce.

6. NemaÂ se za to, zÏe podnik maÂ staÂlou provo-
zovnu ve smluvnõÂm staÂteÏ jenom proto, zÏe v tomto staÂteÏ
vykonaÂvaÂ svoji cÏinnost prostrÏednictvõÂm makleÂrÏe, gene-
raÂlnõÂho komisionaÂrÏe nebo jakeÂhokoliv jineÂho nezaÂvis-
leÂho zaÂstupce, pokud tyto osoby jednajõÂ v raÂmci sveÂ
rÏaÂdneÂ cÏinnosti.

7. SkutecÏnost, zÏe spolecÏnost, kteraÂ je rezidentem
jednoho smluvnõÂho staÂtu, ovlaÂdaÂ nebo je ovlaÂdaÂna spo-
lecÏnostõÂ, kteraÂ je rezidentem druheÂho smluvnõÂho staÂtu
nebo kteraÂ v tomto druheÂm staÂteÏ vykonaÂvaÂ svoji cÏin-
nost (at' prostrÏednictvõÂm staÂleÂ provozovny nebo jinak),
neucÏinõÂ sama o sobeÏ z ktereÂkoli teÂto spolecÏnosti staÂlou
provozovnu druheÂ spolecÏnosti.

CÏ laÂ nek 6

PrÏõÂjmy z nemoviteÂho majetku

1. PrÏõÂjmy, ktereÂ pobõÂraÂ rezident jednoho smluv-
nõÂho staÂtu z nemoviteÂho majetku (vcÏetneÏ prÏõÂjmuÊ ze
zemeÏdeÏlstvõÂ nebo lesnictvõÂ) umõÂsteÏneÂho ve druheÂm
smluvnõÂm staÂteÏ, mohou byÂt zdaneÏny v tomto druheÂm
staÂteÏ.

2. VyÂraz ¹nemovityÂ majetekª maÂ takovyÂ vyÂznam,
jenzÏ mu naÂlezÏõÂ podle praÂvnõÂch prÏedpisuÊ smluvnõÂho
staÂtu, v neÏmzÏ je tento majetek umõÂsteÏn. VyÂraz zahrnuje
v kazÏdeÂm prÏõÂpadeÏ prÏõÂslusÏenstvõÂ nemoviteÂho majetku,
zÏivyÂ a mrtvyÂ inventaÂrÏ uzÏõÂvanyÂ v zemeÏdeÏlstvõÂ a lesnictvõÂ,
praÂva, pro kteraÂ platõÂ ustanovenõÂ obcÏanskeÂho praÂva
vztahujõÂcõÂ se na pozemky, praÂvo pozÏõÂvaÂnõÂ nemoviteÂho
majetku a praÂva na promeÏnliveÂ nebo pevneÂ platby za
teÏzÏenõÂ nebo za prÏivolenõÂ k teÏzÏenõÂ nerostnyÂch lozÏisek,
pramenuÊ a jinyÂch prÏõÂrodnõÂch zdrojuÊ ; lodeÏ a letadla se
nepovazÏujõÂ za nemovityÂ majetek.

3. UstanovenõÂ odstavce 1 platõÂ pro prÏõÂjmy pobõÂ-

raneÂ z prÏõÂmeÂho uzÏõÂvaÂnõÂ, naÂjmu nebo kazÏdeÂho jineÂho
zpuÊ sobu uzÏõÂvaÂnõÂ nemoviteÂho majetku.

4. UstanovenõÂ odstavcuÊ 1 a 3 platõÂ rovneÏzÏ pro prÏõÂ-
jmy z nemoviteÂho majetku podniku a pro prÏõÂjmy z ne-
moviteÂho majetku uzÏõÂvaneÂho k vykonaÂvaÂnõÂ nezaÂvis-
leÂho povolaÂnõÂ.

CÏ laÂ nek 7

Zisky podnikuÊ

1. Zisky podniku jednoho smluvnõÂho staÂtu pod-
leÂhajõÂ zdaneÏnõÂ jen v tomto staÂteÏ, pokud podnik nevy-
konaÂvaÂ svoji cÏinnost v druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ pro-
strÏednictvõÂm staÂleÂ provozovny, kteraÂ je tam umõÂsteÏna.
JestlizÏe podnik vykonaÂvaÂ svoji cÏinnost tõÂmto zpuÊ so-
bem, mohou byÂt zisky podniku zdaneÏny v druheÂm
staÂteÏ, avsÏak pouze v takoveÂm rozsahu, v jakeÂm je lze
prÏicÏõÂtat teÂto staÂleÂ provozovneÏ.

2. JestlizÏe podnik jednoho smluvnõÂho staÂtu vyko-
naÂvaÂ svoji cÏinnost v druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ prostrÏed-
nictvõÂm staÂleÂ provozovny, kteraÂ je tam umõÂsteÏna, prÏi-
suzujõÂ se s vyÂhradou ustanovenõÂ odstavce 3 v kazÏdeÂm
smluvnõÂm staÂteÏ teÂto staÂleÂ provozovneÏ zisky, ktereÂ by
byla mohla docõÂlit, kdyby byla jako samostatnyÂ podnik
vykonaÂvala stejneÂ nebo obdobneÂ cÏinnosti za stejnyÂch
nebo obdobnyÂch podmõÂnek a byla zcela nezaÂvislaÂ ve
styku s podnikem, jehozÏ je staÂlou provozovnou.

3. PrÏi vyÂpocÏtu ziskuÊ staÂleÂ provozovny se povoluje
odecÏõÂst naÂklady vynalozÏeneÂ na cõÂle sledovaneÂ staÂlou
provozovnou, vcÏetneÏ vyÂloh vedenõÂ a vsÏeobecnyÂch
spraÂvnõÂch vyÂloh takto vynalozÏenyÂch, at' vznikly ve
staÂteÏ, v neÏmzÏ je staÂlaÂ provozovna umõÂsteÏna, cÏi jinde.

4. JestlizÏe je v neÏktereÂm smluvnõÂm staÂteÏ obvykleÂ
stanovit zisky, ktereÂ majõÂ byÂt prÏicÏteny staÂleÂ provo-
zovneÏ, na zaÂkladeÏ rozdeÏlenõÂ celkovyÂch ziskuÊ podniku
jeho ruÊ znyÂm cÏaÂstem, nic v odstavci 2 nevylucÏuje, aby
tento smluvnõÂ staÂt stanovil zisky, jezÏ majõÂ byÂt zdaneÏny,
tõÂmto obvyklyÂm rozdeÏlenõÂm; pouzÏityÂ zpuÊ sob rozdeÏlenõÂ
musõÂ byÂt vsÏak takovyÂ, aby vyÂsledek byl v souladu se
zaÂsadami stanovenyÂmi v tomto cÏlaÂnku.

5. StaÂleÂ provozovneÏ se neprÏicÏtou zÏaÂdneÂ zisky na
zaÂkladeÏ skutecÏnosti, zÏe pouze nakupovala zbozÏõÂ pro
podnik.

6. Zisky, ktereÂ majõÂ byÂt prÏicÏteny staÂleÂ provo-
zovneÏ, se pro uÂcÏely prÏedchozõÂch odstavcuÊ stanovõÂ
kazÏdyÂ rok stejnyÂm zpuÊ sobem, pokud neexistujõÂ dosta-
tecÏneÂ duÊ vody pro jinyÂ postup.

7. JestlizÏe zisky zahrnujõÂ cÏaÂsti prÏõÂjmuÊ , o nichzÏ se
pojednaÂvaÂ oddeÏleneÏ v jinyÂch cÏlaÂncõÂch teÂto smlouvy,
nebudou ustanovenõÂ oneÏch cÏlaÂnkuÊ dotcÏena ustanove-
nõÂmi tohoto cÏlaÂnku.

CÏ laÂ nek 8

LodnõÂ a leteckaÂ doprava

1. Zisky z provozovaÂnõÂ letadel v mezinaÂrodnõÂ do-
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praveÏ podleÂhajõÂ zdaneÏnõÂ jen ve smluvnõÂm staÂteÏ, v neÏmzÏ
se nachaÂzõÂ mõÂsto skutecÏneÂho vedenõÂ podniku.

2. Zisky z provozovaÂnõÂ lodõÂ v mezinaÂrodnõÂ do-
praveÏ podleÂhajõÂ zdaneÏnõÂ ve smluvnõÂm staÂteÏ, v neÏmzÏ se
nachaÂzõÂ mõÂsto skutecÏneÂho vedenõÂ podniku, avsÏak ta-
koveÂ zisky mohou byÂt rovneÏzÏ zdaneÏny ve druheÂm
smluvnõÂm staÂteÏ, ale danÏ ulozÏenaÂ na takoveÂ zisky
v tomto druheÂm staÂteÏ bude snõÂzÏena o cÏaÂstku rovnajõÂcõÂ
se 50 procentuÊ m takoveÂ daneÏ.

3. JestlizÏe mõÂsto skutecÏneÂho vedenõÂ podniku
vodnõÂ dopravy je na palubeÏ lodi, povazÏuje se za umõÂs-
teÏneÂ ve smluvnõÂm staÂteÏ, v neÏmzÏ se nachaÂzõÂ domovskyÂ
prÏõÂstav lodi, nebo, nenõÂ-li takovyÂ domovskyÂ prÏõÂstav, ve
smluvnõÂm staÂteÏ, jehozÏ je provozovatel lodi rezidentem.

4. Zisky z provozovaÂnõÂ letadel nebo lodõÂ v mezi-
naÂrodnõÂ dopraveÏ pro uÂcÏely tohoto cÏlaÂnku rovneÏzÏ za-
hrnujõÂ:

a) zisky z pronaÂjmu letadel nebo lodõÂ bez posaÂdky a

b) zisky z pouzÏõÂvaÂnõÂ, uÂdrzÏby nebo pronaÂjmu kontej-
neruÊ (vcÏetneÏ prÏõÂveÏsuÊ a souvisejõÂcõÂho zarÏõÂzenõÂ pro
prÏepravu kontejneruÊ ) pouzÏõÂvanyÂch pro prÏepravu
zbozÏõÂ,

pokud takovyÂ pronaÂjem nebo pouzÏõÂvaÂnõÂ, uÂdrzÏba nebo
pronaÂjem, podle toho, o jakyÂ prÏõÂpad jde, je nahodilyÂ ve
vztahu k provozovaÂnõÂ letadel nebo lodõÂ v mezinaÂrodnõÂ
dopraveÏ.

5. UstanovenõÂ odstavcuÊ 1 a 2 platõÂ rovneÏzÏ pro
zisky pobõÂraneÂ z uÂcÏasti na poolu, spolecÏneÂm provozu
nebo mezinaÂrodnõÂ provoznõÂ organizaci.

CÏ laÂ nek 9

SdruzÏeneÂ podniky

JestlizÏe

a) se podnik jednoho smluvnõÂho staÂtu podõÂlõÂ prÏõÂmo
nebo neprÏõÂmo na rÏõÂzenõÂ, kontrole nebo jmeÏnõÂ pod-
niku druheÂho smluvnõÂho staÂtu nebo

b) tyteÂzÏ osoby se podõÂlejõÂ prÏõÂmo nebo neprÏõÂmo na
rÏõÂzenõÂ, kontrole nebo jmeÏnõÂ podniku jednoho
smuvnõÂho staÂtu i podniku druheÂho smluvnõÂho
staÂtu

a jestlizÏe v teÏchto prÏõÂpadech jsou oba podniky ve svyÂch
obchodnõÂch nebo financÏnõÂch vztazõÂch vaÂzaÂny podmõÂn-
kami, ktereÂ sjednaly nebo jim byly ulozÏeny a ktereÂ se
lisÏõÂ od podmõÂnek, ktereÂ by byly sjednaÂny mezi nezaÂvis-
lyÂmi podniky, mohou jakeÂkoliv zisky, ktereÂ by, nebyÂt
teÏchto podmõÂnek, byly docõÂleny jednõÂm z podnikuÊ , ale
vzhledem k teÏmto podmõÂnkaÂm docõÂleny nebyly, byÂt
zahrnuty do ziskuÊ tohoto podniku a naÂsledneÏ zdaneÏny.

CÏ laÂ nek 10

Dividendy

1. Dividendy vyplaÂceneÂ spolecÏnostõÂ, kteraÂ je rezi-
dentem jednoho smluvnõÂho staÂtu, rezidentu druheÂho

smluvnõÂho staÂtu mohou byÂt zdaneÏny v tomto druheÂm
staÂteÏ.

2. Tyto dividendy vsÏak mohou byÂt rovneÏzÏ zda-
neÏny ve smluvnõÂm staÂteÏ, jehozÏ je spolecÏnost, kteraÂ je
vyplaÂcõÂ, rezidentem, a to podle praÂvnõÂch prÏedpisuÊ to-
hoto staÂtu, avsÏak jestlizÏe skutecÏnyÂ vlastnõÂk dividend je
rezidentem druheÂho smluvnõÂho staÂtu, danÏ takto ulo-
zÏenaÂ neprÏesaÂhne 5 procent hrubeÂ cÏaÂstky dividend.

PrÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady smluvnõÂch staÂtuÊ upravõÂ vzaÂjemnou do-
hodou zpuÊ sob aplikace tohoto omezenõÂ.

Tento odstavec se nedotyÂkaÂ zdaneÏnõÂ ziskuÊ spolecÏnosti,
z nichzÏ jsou dividendy vyplaÂceny.

3. VyÂraz ¹dividendyª pouzÏityÂ v tomto cÏlaÂnku
oznacÏuje prÏõÂjmy z akciõÂ nebo jinyÂch praÂv, s vyÂjimkou
pohledaÂvek, s podõÂlem na zisku, jakozÏ i jineÂ prÏõÂjmy,
ktereÂ jsou podrobeny stejneÂmu danÏ oveÂmu rezÏimu jako
prÏõÂjmy z akciõÂ podle praÂvnõÂch prÏedpisuÊ staÂtu, jehozÏ je
spolecÏnost, kteraÂ rozdõÂlõÂ zisk, rezidentem.

4. a) Bez ohledu na ustanovenõÂ odstavce 2 divi-
dendy vyplaÂceneÂ spolecÏnostõÂ, kteraÂ je rezi-
dentem Singapuru, rezidentu CÏ eskeÂ repu-
bliky nepodleÂhajõÂ dani z dividend vedle daneÏ
ze ziskuÊ nebo z prÏõÂjmuÊ spolecÏnosti, protozÏe
podle platnyÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ Singapuru
neexistuje danÏ z prÏõÂjmuÊ , kteraÂ by se uklaÂdala
na dividendy vedle daneÏ ze ziskuÊ nebo z prÏõÂ-
jmuÊ spolecÏnosti.

b) JestlizÏe naÂsledneÏ po podpisu Smlouvy Singa-
pur bude vybõÂrat danÏ z dividend vedle daneÏ
uklaÂdaneÂ na zisky nebo na prÏõÂjmy spolecÏ-
nosti, kteraÂ je rezidentem Singapuru, takovaÂ
danÏ muÊ zÏe byÂt uklaÂdaÂna, ale danÏ na divi-
dendy pobõÂraneÂ rezidentem CÏ eskeÂ repu-
bliky, kteryÂ je skutecÏnyÂm vlastnõÂkem tako-
vyÂch dividend, bude ulozÏena v souladu
s ustanovenõÂmi odstavce 2.

5. UstanovenõÂ odstavcuÊ 1 a 2 se nepouzÏijõÂ, jestlizÏe
skutecÏnyÂ vlastnõÂk dividend, kteryÂ je rezidentem jed-
noho smluvnõÂho staÂtu, vykonaÂvaÂ v druheÂm smluvnõÂm
staÂteÏ, jehozÏ je rezidentem spolecÏnost vyplaÂcejõÂcõÂ divi-
dendy, pruÊ myslovou nebo obchodnõÂ cÏinnost prostrÏed-
nictvõÂm staÂleÂ provozovny, kteraÂ je tam umõÂsteÏna, nebo
vykonaÂvaÂ v tomto druheÂm staÂteÏ nezaÂvisleÂ povolaÂnõÂ ze
staÂleÂ zaÂkladny tam umõÂsteÏneÂ a jestlizÏe uÂcÏast, pro kterou
se dividendy vyplaÂcejõÂ, se skutecÏneÏ vaÂzÏe k teÂto staÂleÂ
provozovneÏ nebo staÂleÂ zaÂkladneÏ. V takoveÂm prÏõÂpadeÏ
se pouzÏijõÂ ustanovenõÂ cÏlaÂnku 7 nebo cÏlaÂnku 14 podle
toho, o jakyÂ prÏõÂpad jde.

6. JestlizÏe spolecÏnost, kteraÂ je rezidentem jednoho
smluvnõÂho staÂtu, dosahuje zisky nebo prÏõÂjmy z druheÂho
smluvnõÂho staÂtu, nemuÊ zÏe tento druhyÂ staÂt zdanit divi-
dendy vyplaÂceneÂ spolecÏnostõÂ, ledazÏe tyto dividendy
jsou vyplaÂceny rezidentu tohoto druheÂho staÂtu nebo
zÏe uÂcÏast, pro kterou se dividendy vyplaÂcejõÂ, se skutecÏneÏ
vaÂzÏe ke staÂleÂ provozovneÏ nebo staÂleÂ zaÂkladneÏ, kteraÂ je
umõÂsteÏna v tomto druheÂm staÂteÏ, ani podrobit nerozdeÏ-
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leneÂ zisky spolecÏnosti dani z nerozdeÏlenyÂch ziskuÊ spo-
lecÏnosti, i kdyzÏ vyplaÂceneÂ dividendy nebo nerozdeÏleneÂ
zisky pozuÊ staÂvajõÂ zcela nebo zcÏaÂsti ze ziskuÊ nebo z prÏõÂj-
muÊ majõÂcõÂch zdroj v tomto druheÂm staÂteÏ.

CÏ laÂ nek 11

UÂ roky

1. UÂ roky majõÂcõÂ zdroj v jednom smluvnõÂm staÂteÏ
a vyplaÂceneÂ rezidentu druheÂho smluvnõÂho staÂtu podleÂ-
hajõÂ zdaneÏnõÂ jen v tomto druheÂm staÂteÏ, jestlizÏe tento
rezident je skutecÏnyÂm vlastnõÂkem uÂrokuÊ .

2. VyÂraz ¹uÂrokyª pouzÏityÂ v tomto cÏlaÂnku ozna-
cÏuje prÏõÂjmy z pohledaÂvek jakeÂhokoliv druhu, at' zajisÏ-
teÏnyÂch cÏi nezajisÏteÏnyÂch zaÂstavnõÂm praÂvem na nemovi-
tosti nebo majõÂcõÂch cÏi nemajõÂcõÂch praÂvo uÂcÏasti na zisku
dluzÏnõÂka, a zvlaÂsÏteÏ prÏõÂjmy z vlaÂdnõÂch cennyÂch papõÂruÊ
a prÏõÂjmy z obligacõÂ nebo dluhopisuÊ , vcÏetneÏ preÂmiõÂ a vyÂ-
her, ktereÂ se vaÂzÏou k teÏmto cennyÂm papõÂruÊ m, obliga-
cõÂm nebo dluhopisuÊ m.

3. UstanovenõÂ odstavce 1 se nepouzÏijõÂ, jestlizÏe
skutecÏnyÂ vlastnõÂk uÂrokuÊ , kteryÂ je rezidentem jednoho
smluvnõÂho staÂtu, vykonaÂvaÂ v druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ,
ve ktereÂm majõÂ uÂroky zdroj, pruÊ myslovou nebo ob-
chodnõÂ cÏinnost prostrÏednictvõÂm staÂleÂ provozovny,
kteraÂ je tam umõÂsteÏna, nebo vykonaÂvaÂ v tomto druheÂm
staÂteÏ nezaÂvisleÂ povolaÂnõÂ ze staÂleÂ zaÂkladny tam umõÂsteÏneÂ
a jestlizÏe pohledaÂvka, ze ktereÂ jsou uÂroky placeny, se
skutecÏneÏ vaÂzÏe k teÂto staÂleÂ provozovneÏ nebo staÂleÂ zaÂ-
kladneÏ. V takoveÂm prÏõÂpadeÏ se pouzÏijõÂ ustanovenõÂ
cÏlaÂnku 7 nebo cÏlaÂnku 14 podle toho, o jakyÂ prÏõÂpad jde.

4. PrÏedpoklaÂdaÂ se, zÏe uÂroky majõÂ zdroj ve smluv-
nõÂm staÂteÏ, jestlizÏe plaÂtcem je rezident tohoto staÂtu. Jest-
lizÏe vsÏak plaÂtce uÂrokuÊ , at' je nebo nenõÂ rezidentem neÏ-
ktereÂho smluvnõÂho staÂtu, maÂ ve smluvnõÂm staÂteÏ staÂlou
provozovnu nebo staÂlou zaÂkladnu, ve spojenõÂ s nõÂzÏ do-
sÏlo k zadluzÏenõÂ, z neÏhozÏ jsou uÂroky placeny, a tyto
uÂroky jdou k tõÂzÏ i takoveÂ staÂleÂ provozovny nebo staÂleÂ
zaÂkladny, prÏedpoklaÂdaÂ se, zÏe tyto uÂroky majõÂ zdroj
v tom staÂteÏ, ve ktereÂm je staÂlaÂ provozovna nebo staÂlaÂ
zaÂkladna umõÂsteÏna.

5. JestlizÏe cÏaÂstka uÂrokuÊ , ktereÂ se vztahujõÂ k pohle-
daÂvce, z nõÂzÏ jsou placeny, prÏesahuje, v duÊ sledku zvlaÂsÏt-
nõÂch vztahuÊ mezi plaÂtcem a skutecÏnyÂm vlastnõÂkem
nebo mezi obeÏma z nich a neÏjakou dalsÏõÂ osobou,
cÏaÂstku, kterou by byl smluvil plaÂtce se skutecÏnyÂm
vlastnõÂkem, kdyby nebylo takovyÂch vztahuÊ , pouzÏijõÂ
se ustanovenõÂ tohoto cÏlaÂnku jen na tuto posledneÏ zmõÂ-
neÏnou cÏaÂstku. CÏ aÂstka plateb, kteraÂ ji prÏesahuje, bude
v tomto prÏõÂpadeÏ zdaneÏna v souladu s praÂvnõÂmi prÏed-
pisy kazÏdeÂho smluvnõÂho staÂtu s prÏihleÂdnutõÂm k ostat-
nõÂm ustanovenõÂm teÂto smlouvy.

CÏ laÂ nek 12

LicencÏnõÂ poplatky

1. LicencÏnõÂ poplatky majõÂcõÂ zdroj v jednom

smluvnõÂm staÂteÏ a vyplaÂceneÂ rezidentu druheÂho smluv-
nõÂho staÂtu mohou byÂt zdaneÏny v tomto druheÂm staÂteÏ.

2. Tyto licencÏnõÂ poplatky vsÏak mohou byÂt rovneÏzÏ
zdaneÏny ve smluvnõÂm staÂteÏ, v neÏmzÏ majõÂ zdroj, a to
podle praÂvnõÂch prÏedpisuÊ tohoto staÂtu, avsÏak jestlizÏe
skutecÏnyÂ vlastnõÂk licencÏnõÂch poplatkuÊ je rezidentem
druheÂho smluvnõÂho staÂtu, danÏ takto ulozÏenaÂ neprÏe-
saÂhne 10 procent hrubeÂ cÏaÂstky licencÏnõÂch poplatkuÊ .

PrÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady smluvnõÂch staÂtuÊ upravõÂ vzaÂjemnou do-
hodou zpuÊ sob aplikace tohoto omezenõÂ.

3. VyÂraz ¹licencÏnõÂ poplatkyª pouzÏityÂ v tomto
cÏlaÂnku oznacÏuje platby jakeÂhokoliv druhu obdrzÏeneÂ
jako naÂhrada za uzÏitõÂ nebo za praÂvo na uzÏitõÂ jakeÂhoko-
liv autorskeÂho praÂva k dõÂlu literaÂrnõÂmu, umeÏleckeÂmu
nebo veÏdeckeÂmu, vcÏetneÏ kinematografickyÂch filmuÊ
a filmuÊ nebo nahraÂvek pro televiznõÂ nebo rozhlasoveÂ
vysõÂlaÂnõÂ, jakeÂhokoliv patentu, ochranneÂ znaÂmky, naÂ-
vrhu nebo modelu, plaÂnu, softwaru, tajneÂho vzorce
nebo vyÂrobnõÂho postupu nebo jakeÂhokoliv pruÊ myslo-
veÂho, obchodnõÂho nebo veÏdeckeÂho zarÏõÂzenõÂ nebo za
informace, ktereÂ se vztahujõÂ na zkusÏenosti nabyteÂ v ob-
lasti pruÊ mysloveÂ, obchodnõÂ nebo veÏdeckeÂ.

4. UstanovenõÂ odstavcuÊ 1 a 2 se nepouzÏijõÂ, jestlizÏe
skutecÏnyÂ vlastnõÂk licencÏnõÂch poplatkuÊ , kteryÂ je rezi-
dentem jednoho smluvnõÂho staÂtu, vykonaÂvaÂ v druheÂm
smluvnõÂm staÂteÏ, ve ktereÂm majõÂ licencÏnõÂ poplatky
zdroj, pruÊ myslovou nebo obchodnõÂ cÏinnost prostrÏed-
nictvõÂm staÂleÂ provozovny, kteraÂ je tam umõÂsteÏna, nebo
vykonaÂvaÂ v tomto druheÂm staÂteÏ nezaÂvisleÂ povolaÂnõÂ ze
staÂleÂ zaÂkladny tam umõÂsteÏneÂ a jestlizÏe praÂvo nebo ma-
jetek, ktereÂ daÂvajõÂ vznik licencÏnõÂm poplatkuÊ m, se sku-
tecÏneÏ vaÂzÏou k teÂto staÂleÂ provozovneÏ nebo staÂleÂ zaÂ-
kladneÏ. V takoveÂm prÏõÂpadeÏ se pouzÏijõÂ ustanovenõÂ
cÏlaÂnku 7 nebo cÏlaÂnku 14 podle toho, o jakyÂ prÏõÂpad jde.

5. PrÏedpoklaÂdaÂ se, zÏe licencÏnõÂ poplatky majõÂ zdroj
ve smluvnõÂm staÂteÏ, jestlizÏe plaÂtcem je rezident tohoto
staÂtu. JestlizÏe vsÏak plaÂtce licencÏnõÂch poplatkuÊ , at' je
nebo nenõÂ rezidentem neÏktereÂho smluvnõÂho staÂtu, maÂ
ve smluvnõÂm staÂteÏ staÂlou provozovnu nebo staÂlou zaÂ-
kladnu, ve spojenõÂ s nõÂzÏ vznikla povinnost platit li-
cencÏnõÂ poplatky, a tyto licencÏnõÂ poplatky jdou k tõÂzÏ i
takoveÂ staÂleÂ provozovny nebo staÂleÂ zaÂkladny, prÏedpo-
klaÂdaÂ se, zÏe tyto licencÏnõÂ poplatky majõÂ zdroj v tom
staÂteÏ, ve ktereÂm je staÂlaÂ provozovna nebo staÂlaÂ zaÂ-
kladna umõÂsteÏna.

6. JestlizÏe cÏaÂstka licencÏnõÂch poplatkuÊ , ktereÂ se
vztahujõÂ k uzÏitõÂ, praÂvu nebo informaci, za ktereÂ jsou
placeny, prÏesahuje, v duÊ sledku zvlaÂsÏtnõÂch vztahuÊ mezi
plaÂtcem a skutecÏnyÂm vlastnõÂkem nebo mezi obeÏma
z nich a neÏjakou dalsÏõÂ osobou, cÏaÂstku, kterou by byl
smluvil plaÂtce se skutecÏnyÂm vlastnõÂkem, kdyby nebylo
takovyÂch vztahuÊ , pouzÏijõÂ se ustanovenõÂ tohoto cÏlaÂnku
jen na tuto posledneÏ zmõÂneÏnou cÏaÂstku. CÏ aÂstka plateb,
kteraÂ ji prÏesahuje, bude v tomto prÏõÂpadeÏ zdaneÏna v sou-
ladu s praÂvnõÂmi prÏedpisy kazÏdeÂho smluvnõÂho staÂtu
s prÏihleÂdnutõÂm k ostatnõÂm ustanovenõÂm teÂto smlouvy.
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CÏ laÂ nek 13

Zisky ze zcizenõÂ majetku

1. Zisky, ktereÂ pobõÂraÂ rezident jednoho smluv-
nõÂho staÂtu ze zcizenõÂ nemoviteÂho majetku uvedeneÂho
v cÏlaÂnku 6, kteryÂ je umõÂsteÏn ve druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ,
mohou byÂt zdaneÏny v tomto druheÂm staÂteÏ.

2. Zisky ze zcizenõÂ moviteÂho majetku, kteryÂ je
cÏaÂstõÂ provoznõÂho majetku staÂleÂ provozovny, jezÏ maÂ
podnik jednoho smluvnõÂho staÂtu ve druheÂm smluvnõÂm
staÂteÏ, nebo moviteÂho majetku, kteryÂ patrÏõÂ ke staÂleÂ zaÂ-
kladneÏ, kterou maÂ rezident jednoho smluvnõÂho staÂtu ve
druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ za uÂcÏelem vykonaÂvaÂnõÂ nezaÂvis-
leÂho povolaÂnõÂ, vcÏetneÏ ziskuÊ ze zcizenõÂ takoveÂ staÂleÂ pro-
vozovny (samotneÂ nebo spolu s celyÂm podnikem) nebo
takoveÂ staÂleÂ zaÂkladny, mohou byÂt zdaneÏny v tomto
druheÂm staÂteÏ.

3. Zisky ze zcizenõÂ lodõÂ nebo letadel provozova-
nyÂch v mezinaÂrodnõÂ dopraveÏ nebo moviteÂho majetku,
kteryÂ slouzÏõÂ k provozovaÂnõÂ teÏchto lodõÂ nebo letadel,
podleÂhajõÂ zdaneÏnõÂ jen ve smluvnõÂm staÂteÏ, v neÏmzÏ se
nachaÂzõÂ mõÂsto skutecÏneÂho vedenõÂ podniku.

4. Zisky, ktereÂ pobõÂraÂ rezident jednoho smluv-
nõÂho staÂtu ze zcizenõÂ podõÂluÊ na akcioveÂm kapitaÂlu, ji-
nyÂch nezÏ podõÂluÊ obchodovanyÂch na uznaÂvaneÂ burze
cennyÂch papõÂruÊ , spolecÏnosti, jejõÂzÏ majetek pozuÊ staÂvaÂ
prÏõÂmo nebo neprÏõÂmo nejmeÂneÏ ze trÏõÂ cÏtvrtin z nemovi-
teÂho majetku umõÂsteÏneÂho ve druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ,
mohou byÂt zdaneÏny v tomto druheÂm staÂteÏ.

5. Zisky ze zcizenõÂ jakeÂhokoliv jineÂho majetku,
nezÏ kteryÂ je uveden v odstavcõÂch 1, 2, 3 a 4, podleÂhajõÂ
zdaneÏnõÂ jen ve smluvnõÂm staÂteÏ, jehozÏ je zcizitel rezi-
dentem.

CÏ laÂ nek 14

NezaÂvislaÂ povolaÂnõÂ

1. PrÏõÂjmy, ktereÂ pobõÂraÂ rezident jednoho smluv-
nõÂho staÂtu ze svobodneÂho povolaÂnõÂ nebo z jinyÂch cÏin-
nostõÂ nezaÂvisleÂho charakteru, podleÂhajõÂ zdaneÏnõÂ jen
v tomto staÂteÏ, vyjma naÂsledujõÂcõÂch prÏõÂpaduÊ , kdy takoveÂ
prÏõÂjmy mohou byÂt rovneÏzÏ zdaneÏny ve druheÂm smluv-
nõÂm staÂteÏ:

a) jestlizÏe maÂ tento rezident pravidelneÏ k dispozici ve
druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ staÂlou zaÂkladnu za uÂcÏelem
vykonaÂvaÂnõÂ svyÂch cÏinnostõÂ; v takoveÂm prÏõÂpadeÏ jen
takovaÂ cÏaÂst prÏõÂjmuÊ , jakou lze prÏicÏõÂst teÂto staÂleÂ zaÂ-
kladneÏ, muÊ zÏe byÂt zdaneÏna v tomto druheÂm staÂteÏ;
nebo

b) jestlizÏe jeho pobyt ve druheÂm staÂteÏ po jedno nebo
võÂce obdobõÂ prÏesahuje v uÂhrnu 183 dny v jakeÂmko-
liv dvanaÂctimeÏsõÂcÏnõÂm obdobõÂ; v takoveÂm prÏõÂpadeÏ
jen takovaÂ cÏaÂst prÏõÂjmuÊ , kteraÂ je pobõÂraÂna z jeho
cÏinnostõÂ vykonaÂvanyÂch v tomto druheÂm staÂteÏ,
muÊ zÏe byÂt zdaneÏna v tomto druheÂm staÂteÏ.

2. Do pocÏõÂtaÂnõÂ obdobõÂ zmõÂneÏnyÂch v odstavci 1
põÂsm. b) se zahrnujõÂ naÂsledujõÂcõÂ dny:

a) vsÏechny dny fyzickeÂ prÏõÂtomnosti vcÏetneÏ dnõÂ prÏõÂ-
jezduÊ a odjezduÊ a

b) dny straÂveneÂ mimo staÂt cÏinnosti, jako jsou slu-
zÏebnõÂ cesty prÏõÂmo spojeneÂ s vykonaÂvaÂnõÂm cÏinnosti
prÏõÂjemce v tomto staÂteÏ, soboty a nedeÏle, naÂrodnõÂ
svaÂtky a dovoleneÂ, po kteryÂch bylo v cÏinnosti na
uÂzemõÂ tohoto staÂtu pokracÏovaÂno.

3. VyÂraz ¹svobodneÂ povolaÂnõÂª zahrnuje obzvlaÂsÏteÏ
nezaÂvisleÂ cÏinnosti veÏdeckeÂ, literaÂrnõÂ, umeÏleckeÂ, vycho-
vatelskeÂ nebo ucÏitelskeÂ, jakozÏ i nezaÂvisleÂ cÏinnosti leÂ-
karÏuÊ , praÂvnõÂkuÊ , inzÏenyÂruÊ , architektuÊ , dentistuÊ a uÂcÏet-
nõÂch znalcuÊ .

CÏ laÂ nek 15

ZameÏstnaÂnõÂ

1. Platy, mzdy a jineÂ podobneÂ odmeÏny, ktereÂ po-
bõÂraÂ rezident jednoho smluvnõÂho staÂtu z duÊ vodu za-
meÏstnaÂnõÂ, podleÂhajõÂ s vyÂhradou ustanovenõÂ cÏlaÂnkuÊ 16,
18 a 19 zdaneÏnõÂ jen v tomto staÂteÏ, pokud zameÏstnaÂnõÂ
nenõÂ vykonaÂvaÂno ve druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ. Je-li tam
zameÏstnaÂnõÂ vykonaÂvaÂno, mohou byÂt odmeÏny z neÏj po-
bõÂraneÂ zdaneÏny v tomto druheÂm staÂteÏ.

2. OdmeÏny, ktereÂ pobõÂraÂ rezident jednoho smluv-
nõÂho staÂtu z duÊ vodu zameÏstnaÂnõÂ vykonaÂvaneÂho ve dru-
heÂm smluvnõÂm staÂteÏ, podleÂhajõÂ bez ohledu na ustano-
venõÂ odstavce 1 zdaneÏnõÂ jen v prvneÏ zmõÂneÏneÂm staÂteÏ,
jestlizÏe vsÏechny naÂsledujõÂcõÂ podmõÂnky jsou splneÏny:

a) prÏõÂjemce je zameÏstnaÂn v druheÂm staÂteÏ po jedno
nebo võÂce obdobõÂ neprÏesahujõÂcõÂ v uÂhrnu 183 dny
v jakeÂmkoliv dvanaÂctimeÏsõÂcÏnõÂm obdobõÂ a

b) odmeÏny jsou vyplaÂceny zameÏstnavatelem nebo za
zameÏstnavatele, kteryÂ nenõÂ rezidentem druheÂho
staÂtu, a

c) odmeÏny nejdou k tõÂzÏi staÂleÂ provozovny nebo staÂleÂ
zaÂkladny, kterou maÂ zameÏstnavatel v druheÂm
staÂteÏ.

3. Do pocÏõÂtaÂnõÂ obdobõÂ zmõÂneÏnyÂch v odstavci 2
põÂsm. a) se zahrnujõÂ naÂsledujõÂcõÂ dny:

a) vsÏechny dny fyzickeÂ prÏõÂtomnosti vcÏetneÏ dnõÂ prÏõÂ-
jezduÊ a odjezduÊ a

b) dny straÂveneÂ mimo staÂt cÏinnosti, jako jsou slu-
zÏebnõÂ cesty prÏõÂmo spojeneÂ se zameÏstnaÂnõÂm prÏõÂ-
jemce v tomto staÂteÏ, soboty a nedeÏle, naÂrodnõÂ
svaÂtky a dovoleneÂ, po kteryÂch bylo v cÏinnosti na
uÂzemõÂ tohoto staÂtu pokracÏovaÂno.

4. Bez ohledu na prÏedchozõÂ ustanovenõÂ tohoto
cÏlaÂnku mohou byÂt odmeÏny pobõÂraneÂ z duÊ vodu zameÏst-
naÂnõÂ vykonaÂvaneÂho na palubeÏ lodi nebo letadla pro-
vozovaneÂho v mezinaÂrodnõÂ dopraveÏ zdaneÏny ve smluv-
nõÂm staÂteÏ, v neÏmzÏ se nachaÂzõÂ mõÂsto skutecÏneÂho vedenõÂ
podniku.
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CÏ laÂ nek 16

TantieÂmy

TantieÂmy a jineÂ podobneÂ platby, ktereÂ pobõÂraÂ re-
zident jednoho smluvnõÂho staÂtu jako cÏlen spraÂvnõÂ rady
nebo jakeÂhokoliv jineÂho obdobneÂho orgaÂnu spolecÏ-
nosti, kteraÂ je rezidentem druheÂho smluvnõÂho staÂtu,
mohou byÂt zdaneÏny v tomto druheÂm staÂteÏ.

CÏ laÂ nek 17

UmeÏlci a sportovci

1. PrÏõÂjmy, ktereÂ pobõÂraÂ rezident jednoho smluv-
nõÂho staÂtu jako na verÏejnosti vystupujõÂcõÂ umeÏlec, jako
divadelnõÂ, filmovyÂ, rozhlasovyÂ nebo televiznõÂ umeÏlec
nebo hudebnõÂk nebo jako sportovec z takovyÂchto
osobneÏ vykonaÂvanyÂch cÏinnostõÂ ve druheÂm smluvnõÂm
staÂteÏ, mohou byÂt bez ohledu na ustanovenõÂ cÏlaÂnkuÊ 14
a 15 zdaneÏny v tomto druheÂm staÂteÏ.

2. JestlizÏe prÏõÂjmy z cÏinnostõÂ osobneÏ vykonaÂva-
nyÂch umeÏlcem nebo sportovcem nebo v souvislosti
s nimi neplynou umeÏlci nebo sportovci sameÂmu, nyÂbrzÏ
jineÂ osobeÏ, mohou byÂt tyto prÏõÂjmy bez ohledu na usta-
novenõÂ cÏlaÂnkuÊ 7, 14 a 15 zdaneÏny ve smluvnõÂm staÂteÏ, ve
ktereÂm jsou cÏinnosti umeÏlce nebo sportovce vykonaÂ-
vaÂny.

CÏ laÂ nek 18

Penze

Penze a jineÂ podobneÂ platy vyplaÂceneÂ rezidentu
jednoho smluvnõÂho staÂtu z duÊ vodu drÏõÂveÏjsÏõÂho zameÏst-
naÂnõÂ podleÂhajõÂ s vyÂhradou ustanovenõÂ cÏlaÂnku 19 odst. 2
zdaneÏnõÂ jen v tomto staÂteÏ.

CÏ laÂ nek 19

VerÏejneÂ funkce

1. a) Platy, mzdy a jineÂ podobneÂ odmeÏny jineÂ nezÏ
penze vyplaÂceneÂ jednõÂm smluvnõÂm staÂtem
nebo nizÏsÏõÂm spraÂvnõÂm uÂtvarem nebo mõÂst-
nõÂm uÂrÏadem nebo statutaÂrnõÂm orgaÂnem to-
hoto staÂtu fyzickeÂ osobeÏ za sluzÏby prokazo-
vaneÂ tomuto staÂtu nebo uÂtvaru nebo uÂrÏadu
nebo orgaÂnu podleÂhajõÂ zdaneÏnõÂ jen v tomto
staÂteÏ.

b) TakoveÂ platy, mzdy a jineÂ podobneÂ odmeÏny
vsÏak podleÂhajõÂ zdaneÏnõÂ jen ve druheÂm
smluvnõÂm staÂteÏ, jestlizÏe sluzÏby jsou proka-
zovaÂny v tomto staÂteÏ a fyzickaÂ osoba, kteraÂ
je rezidentem tohoto staÂtu:

(i) je staÂtnõÂm prÏõÂslusÏnõÂkem tohoto staÂtu;
nebo

(ii) se nestala rezidentem tohoto staÂtu jen
z duÊ vodu prokazovaÂnõÂ teÏchto sluzÏeb.

2. a) JakeÂkoli penze vyplaÂceneÂ jednõÂm smluvnõÂm
staÂtem nebo nizÏsÏõÂm spraÂvnõÂm uÂtvarem nebo
mõÂstnõÂm uÂrÏadem nebo statutaÂrnõÂm orgaÂnem
tohoto staÂtu nebo vyplaÂceneÂ z fonduÊ , ktereÂ

zrÏõÂdily, fyzickeÂ osobeÏ za sluzÏby prokaÂzaneÂ
tomuto staÂtu nebo uÂtvaru nebo uÂrÏadu nebo
orgaÂnu podleÂhajõÂ zdaneÏnõÂ jen v tomto staÂteÏ.

b) TakoveÂ penze vsÏak podleÂhajõÂ zdaneÏnõÂ jen ve
druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ, jestlizÏe fyzickaÂ
osoba je rezidentem a staÂtnõÂm prÏõÂslusÏnõÂkem
tohoto staÂtu.

3. UstanovenõÂ cÏlaÂnkuÊ 15, 16 a 18 se pouzÏijõÂ na
platy, mzdy a jineÂ podobneÂ odmeÏny a penze za sluzÏby
prokaÂzaneÂ v souvislosti s pruÊ myslovou nebo obchodnõÂ
cÏinnostõÂ provaÂdeÏnou neÏkteryÂm smluvnõÂm staÂtem nebo
nizÏsÏõÂm spraÂvnõÂm uÂtvarem nebo mõÂstnõÂm uÂrÏadem nebo
statutaÂrnõÂm orgaÂnem tohoto staÂtu.

CÏ laÂ nek 20

Studenti

Platby, ktereÂ dostaÂvaÂ za uÂcÏelem uÂhrady naÂkladuÊ
sveÂ vyÂzÏivy, vzdeÏlaÂvaÂnõÂ nebo vyÂcviku student nebo
ucÏenÏ , kteryÂ je nebo bezprostrÏedneÏ prÏed svyÂm prÏõÂjez-
dem do jednoho smluvnõÂho staÂtu byl rezidentem dru-
heÂho smluvnõÂho staÂtu a kteryÂ se zdrzÏuje v prvneÏ zmõÂ-
neÏneÂm staÂteÏ pouze za uÂcÏelem sveÂho vzdeÏlaÂvaÂnõÂ nebo
vyÂcviku, nepodleÂhajõÂ zdaneÏnõÂ v tomto staÂteÏ za prÏedpo-
kladu, zÏe takoveÂto platby plynou ze zdrojuÊ mimo
tento staÂt.

CÏ laÂ nek 21

OstatnõÂ prÏõÂjmy

CÏ aÂsti prÏõÂjmuÊ , o nichzÏ se nepojednaÂvaÂ v prÏedcho-
zõÂch cÏlaÂncõÂch, a majõÂcõÂ zdroj v jednom smluvnõÂm staÂteÏ
mohou byÂt zdaneÏny v tomto staÂteÏ.

CÏ laÂ nek 22

VyloucÏenõÂ dvojõÂho zdaneÏnõÂ

1. V prÏõÂpadeÏ rezidenta Singapuru bude dvojõÂ zda-
neÏnõÂ vyloucÏeno naÂsledovneÏ:

JestlizÏe rezident Singapuru pobõÂraÂ prÏõÂjem z CÏ eskeÂ re-
publiky, kteryÂ muÊ zÏe byÂt v souladu s ustanovenõÂmi teÂto
smlouvy zdaneÏn v CÏ eskeÂ republice, Singapur povolõÂ,
s vyÂhradou jeho praÂvnõÂch prÏedpisuÊ tyÂkajõÂcõÂch se povo-
lenõÂ daneÏ splatneÂ v jakeÂkoliv jineÂ zemi nezÏ Singapur
jako zaÂpocÏtu na singapurskou danÏ , jako zaÂpocÏet na
singapurskou danÏ splatnou z prÏõÂjmu tohoto rezidenta
zaplacenou cÏeskou danÏ , at' prÏõÂmo nebo sraÂzÏkou. JestlizÏe
tõÂmto prÏõÂjmem jsou dividendy vyplaÂceneÂ spolecÏnostõÂ,
kteraÂ je rezidentem CÏ eskeÂ republiky, rezidentu Singa-
puru, kteryÂm je spolecÏnost vlastnõÂcõÂ prÏõÂmo nebo ne-
prÏõÂmo ne meÂneÏ nezÏ 10 procent akcioveÂho kapitaÂlu
prvneÏ zmõÂneÏneÂ spolecÏnosti, vezme se prÏi zaÂpocÏtu
v uÂvahu zaplacenaÂ cÏeskaÂ danÏ touto spolecÏnostõÂ z cÏaÂsti
jejõÂch ziskuÊ , z nichzÏ jsou dividendy vyplaÂceny.

2. V prÏõÂpadeÏ rezidenta CÏ eskeÂ republiky bude
dvojõÂ zdaneÏnõÂ vyloucÏeno naÂsledovneÏ:

a) CÏ eskaÂ republika muÊ zÏe prÏi uklaÂdaÂnõÂ danõÂ svyÂm re-
zidentuÊ m zahrnout do danÏ oveÂho zaÂkladu, ze kte-
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reÂho se takoveÂ daneÏ uklaÂdajõÂ, cÏaÂsti prÏõÂjmuÊ , ktereÂ
mohou byÂt v souladu s ustanovenõÂmi teÂto smlouvy
rovneÏzÏ zdaneÏny v Singapuru, avsÏak povolõÂ snõÂzÏit
cÏaÂstku daneÏ vypocÏtenou z takoveÂho zaÂkladu
o cÏaÂstku rovnajõÂcõÂ se dani zaplaceneÂ v Singapuru.
CÏ aÂstka, o kterou se danÏ snõÂzÏõÂ, vsÏak neprÏesaÂhne tu
cÏaÂst cÏeskeÂ daneÏ vypocÏteneÂ prÏed jejõÂm snõÂzÏenõÂm,
kteraÂ pomeÏrneÏ prÏipadaÂ na prÏõÂjmy, ktereÂ mohou
byÂt v souladu s ustanovenõÂmi teÂto smlouvy zda-
neÏny v Singapuru.

b) JestlizÏe, v souladu s jakyÂmkoliv ustanovenõÂm
Smlouvy, prÏõÂjem pobõÂranyÂ rezidentem CÏ eskeÂ re-
publiky je osvobozen od zdaneÏnõÂ v CÏ eskeÂ repu-
blice, CÏ eskaÂ republika muÊ zÏe prÏesto, prÏi vyÂpocÏtu
cÏaÂstky daneÏ ze zbyÂvajõÂcõÂch prÏõÂjmuÊ tohoto rezi-
denta, vzõÂt v uÂvahu osvobozenyÂ prÏõÂjem.

CÏ laÂ nek 23

ZaÂkaz diskriminace

1. StaÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂci jednoho smluvnõÂho staÂtu ne-
budou podrobeni ve druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ zÏaÂdneÂmu
zdaneÏnõÂ nebo jakyÂmkoliv povinnostem s nõÂm spoje-
nyÂm, ktereÂ jsou jineÂ nebo tõÂzÏiveÏjsÏõÂ nezÏ zdaneÏnõÂ a s nõÂm
spojeneÂ povinnosti, kteryÂm jsou nebo mohou byÂt pod-
robeni staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂci tohoto druheÂho staÂtu, kterÏõÂ
jsou, zejmeÂna s ohledem na rezidenci, ve stejneÂ situaci.
Toto ustanovenõÂ se bez ohledu na ustanovenõÂ cÏlaÂnku 1
rovneÏzÏ pouzÏije na osoby, ktereÂ nejsou rezidenty jed-
noho nebo obou smluvnõÂch staÂtuÊ .

2. ZdaneÏnõÂ staÂleÂ provozovny, jezÏ maÂ podnik jed-
noho smluvnõÂho staÂtu ve druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ, ne-
bude v tomto druheÂm staÂteÏ neprÏõÂzniveÏjsÏõÂ nezÏ zdaneÏnõÂ
podnikuÊ tohoto druheÂho staÂtu, ktereÂ vykonaÂvajõÂ tyteÂzÏ
cÏinnosti. Toto ustanovenõÂ nebude vyklaÂdaÂno jako zaÂ-
vazek jednoho smluvnõÂho staÂtu, aby prÏiznal reziden-
tuÊ m druheÂho smluvnõÂho staÂtu jakeÂkoliv osobnõÂ uÂlevy,
slevy a snõÂzÏenõÂ daneÏ z duÊ vodu osobnõÂho stavu nebo
povinnostõÂ k rodineÏ, ktereÂ prÏiznaÂvaÂ svyÂm vlastnõÂm re-
zidentuÊ m.

3. Pokud se nebudou aplikovat ustanovenõÂ cÏlaÂn-
ku 9, cÏlaÂnku 11 odst. 5 nebo cÏlaÂnku 12 odst. 6, budou
uÂroky, licencÏnõÂ poplatky a jineÂ vyÂlohy placeneÂ podni-
kem jednoho smluvnõÂho staÂtu rezidentu druheÂho
smluvnõÂho staÂtu odcÏitatelneÂ pro uÂcÏely stanovenõÂ zdani-
telnyÂch ziskuÊ takoveÂho podniku za stejnyÂch podmõÂ-
nek, jako kdyby byly placeny rezidentu prvneÏ zmõÂneÏ-
neÂho staÂtu.

4. Nic v tomto cÏlaÂnku nebude vyklaÂdaÂno jako zaÂ-
vazek jednoho smluvnõÂho staÂtu, aby prÏiznal:

a) rezidentuÊ m druheÂho smluvnõÂho staÂtu jakeÂkoliv
osobnõÂ uÂlevy, slevy a snõÂzÏenõÂ daneÏ, ktereÂ prÏiznaÂvaÂ
svyÂm vlastnõÂm rezidentuÊ m; nebo

b) staÂtnõÂm prÏõÂslusÏnõÂkuÊ m druheÂho smluvnõÂho staÂtu ta-
koveÂ osobnõÂ uÂlevy, slevy a snõÂzÏenõÂ daneÏ, ktereÂ prÏi-
znaÂvaÂ svyÂm vlastnõÂm staÂtnõÂm prÏõÂslusÏnõÂkuÊ m, kterÏõÂ
nejsou rezidenty tohoto staÂtu, nebo takovyÂm ji-

nyÂm osobaÂm, jak muÊ zÏe byÂt stanoveno v danÏ ovyÂch
zaÂkonech tohoto staÂtu.

5. Podniky jednoho smluvnõÂho staÂtu, jejichzÏ
jmeÏnõÂ je zcela nebo zcÏaÂsti, prÏõÂmo nebo neprÏõÂmo vlast-
neÏno nebo kontrolovaÂno jednõÂm nebo võÂce rezidenty
druheÂho smluvnõÂho staÂtu, nebudou podrobeny v prvneÏ
zmõÂneÏneÂm staÂteÏ zÏaÂdneÂmu zdaneÏnõÂ nebo jakyÂmkoliv
povinnostem s nõÂm spojenyÂm, ktereÂ jsou jineÂ nebo tõÂ-
zÏ iveÏjsÏõÂ nezÏ zdaneÏnõÂ a s nõÂm spojeneÂ povinnosti, kteryÂm
jsou nebo mohou byÂt podrobeny ostatnõÂ podobneÂ pod-
niky prvneÏ zmõÂneÏneÂho staÂtu.

6. JestlizÏe smluvnõÂ staÂt prÏiznaÂvaÂ v souladu s jeho
staÂtnõÂ politikou a kriteÂrii danÏ oveÂ uÂlevy svyÂm staÂtnõÂm
prÏõÂslusÏnõÂkuÊ m urcÏeneÂ k podporÏe ekonomickeÂho nebo
sociaÂlnõÂho rozvoje, nebude to vyklaÂdaÂno jako diskri-
minace podle tohoto cÏlaÂnku.

CÏ laÂ nek 24

RÏ esÏenõÂ prÏõÂpaduÊ dohodou

1. JestlizÏe se osoba domnõÂvaÂ, zÏe opatrÏenõÂ jednoho
nebo obou smluvnõÂch staÂtuÊ vedou nebo povedou u nõÂ
ke zdaneÏnõÂ, ktereÂ nenõÂ v souladu s ustanovenõÂmi teÂto
smlouvy, muÊ zÏe, bez ohledu na opravneÂ prostrÏedky,
ktereÂ poskytujõÂ vnitrostaÂtnõÂ praÂvnõÂ prÏedpisy teÏchto
staÂtuÊ , prÏedlozÏit svuÊ j prÏõÂpad prÏõÂslusÏneÂmu uÂrÏadu smluv-
nõÂho staÂtu, jehozÏ je rezidentem, nebo pokud jejõÂ prÏõÂpad
spadaÂ pod cÏlaÂnek 23 odst. 1, uÂrÏadu smluvnõÂho staÂtu,
jehozÏ je staÂtnõÂm prÏõÂslusÏnõÂkem. PrÏõÂpad musõÂ byÂt prÏed-
lozÏen do trÏõÂ let od prvnõÂho oznaÂmenõÂ opatrÏenõÂ vedou-
cõÂho ke zdaneÏnõÂ, ktereÂ nenõÂ v souladu s ustanovenõÂmi
Smlouvy.

2. JestlizÏe bude prÏõÂslusÏnyÂ uÂrÏad povazÏovat naÂmitku
za opraÂvneÏnou a nebude-li saÂm schopen najõÂt uspoko-
jiveÂ rÏesÏenõÂ, bude se snazÏit, aby prÏõÂpad vyrÏesÏil vzaÂjem-
nou dohodou s prÏõÂslusÏnyÂm uÂrÏadem druheÂho smluvnõÂho
staÂtu tak, aby se zamezilo zdaneÏnõÂ, ktereÂ nenõÂ v souladu
se Smlouvou. JakaÂkoliv dosazÏenaÂ dohoda bude usku-
tecÏneÏna bez ohledu na jakeÂkoliv cÏasoveÂ lhuÊ ty ve vni-
trostaÂtnõÂch praÂvnõÂch prÏedpisech smluvnõÂch staÂtuÊ .

3. PrÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady smluvnõÂch staÂtuÊ se budou sna-
zÏit vyrÏesÏit vzaÂjemnou dohodou jakeÂkoliv obtõÂzÏe nebo
pochybnosti, ktereÂ mohou vzniknout prÏi vyÂkladu nebo
provaÂdeÏnõÂ teÂto smlouvy. Mohou rovneÏzÏ spolu konzul-
tovat za uÂcÏelem vyloucÏenõÂ dvojõÂho zdaneÏnõÂ v prÏõÂpadech
neupravenyÂch ve SmlouveÏ.

4. PrÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady smluvnõÂch staÂtuÊ mohou vejõÂt
v prÏõÂmyÂ styk za uÂcÏelem dosazÏenõÂ dohody ve smyslu
prÏedchozõÂch odstavcuÊ . JestlizÏe se uÂstnõÂ vyÂmeÏna naÂzoruÊ
jevõÂ pro dosazÏenõÂ dohody uÂcÏelnou, muÊ zÏe se takovaÂ vyÂ-
meÏna uskutecÏnit prostrÏednictvõÂm komise slozÏeneÂ ze
zaÂstupcuÊ prÏõÂslusÏnyÂch uÂrÏaduÊ smluvnõÂch staÂtuÊ .
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CÏ laÂ nek 25

VyÂmeÏna informacõÂ

1. PrÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady smluvnõÂch staÂtuÊ si budou vy-
meÏnÏ ovat takoveÂ informace, jakeÂ jsou nutneÂ pro pro-
vaÂdeÏnõÂ ustanovenõÂ teÂto smlouvy nebo vnitrostaÂtnõÂch
praÂvnõÂch prÏedpisuÊ smluvnõÂch staÂtuÊ , ktereÂ se vztahujõÂ
na daneÏ, jezÏ jsou prÏedmeÏtem Smlouvy, pokud zdaneÏnõÂ,
ktereÂ upravujõÂ, nenõÂ v rozporu se Smlouvou. VesÏkereÂ
informace obdrzÏeneÂ smluvnõÂm staÂtem budou udrzÏo-
vaÂny v tajnosti stejnyÂm zpuÊ sobem jako informace zõÂs-
kaneÂ podle vnitrostaÂtnõÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ tohoto
staÂtu a budou zprÏõÂstupneÏny pouze osobaÂm nebo uÂrÏa-
duÊ m (vcÏetneÏ souduÊ a spraÂvnõÂch uÂrÏaduÊ ), ktereÂ se zabyÂ-
vajõÂ vymeÏrÏovaÂnõÂm nebo vybõÂraÂnõÂm danõÂ, na neÏzÏ se
Smlouva vztahuje, vymaÂhaÂnõÂm nebo trestnõÂm stõÂhaÂnõÂm
ve veÏci teÏchto danõÂ nebo rozhodovaÂnõÂm o odvolaÂnõÂch
ve vztahu k teÏmto danõÂm. Tyto osoby nebo uÂrÏady po-
uzÏijõÂ tyto informace jen k teÏmto uÂcÏeluÊ m. Mohou sdeÏlit
tyto informace prÏi verÏejnyÂch soudnõÂch rÏõÂzenõÂch nebo
v praÂvnõÂch rozhodnutõÂch.

2. UstanovenõÂ odstavce 1 nebudou v zÏaÂdneÂm prÏõÂ-
padeÏ vyklaÂdaÂna tak, zÏe uklaÂdajõÂ neÏktereÂmu smluvnõÂmu
staÂtu povinnost:

a) proveÂst spraÂvnõÂ opatrÏenõÂ, kteraÂ by porusÏovala
praÂvnõÂ prÏedpisy a spraÂvnõÂ praxi tohoto nebo dru-
heÂho smluvnõÂho staÂtu;

b) poskytnout informace, ktereÂ by nemohly byÂt zõÂs-
kaÂny na zaÂkladeÏ praÂvnõÂch prÏedpisuÊ nebo v beÏzÏneÂm
spraÂvnõÂm rÏõÂzenõÂ tohoto nebo druheÂho smluvnõÂho
staÂtu;

c) poskytnout informace, ktereÂ by odhalily jakeÂkoliv
obchodnõÂ, podnikoveÂ, pruÊ mysloveÂ, komercÏnõÂ
nebo profesnõÂ tajemstvõÂ nebo obchodnõÂ postup,
nebo informace, jejichzÏ sdeÏlenõÂ by bylo v rozporu
s verÏejnyÂm porÏaÂdkem.

CÏ laÂ nek 26

CÏ lenoveÂ diplomatickyÂch misõÂ a konzulaÂrnõÂ uÂ rÏednõÂci

Nic v teÂto smlouveÏ se nedotyÂkaÂ danÏ ovyÂch vyÂsad
cÏlenuÊ diplomatickyÂch misõÂ nebo konzulaÂrnõÂch uÂrÏed-
nõÂkuÊ , ktereÂ jim prÏõÂslusÏõÂ na zaÂkladeÏ obecnyÂch pravidel
mezinaÂrodnõÂho praÂva nebo na zaÂkladeÏ ustanovenõÂ
zvlaÂsÏtnõÂch dohod.

CÏ laÂ nek 27

Vstup v platnost

1. SmluvnõÂ staÂty si vzaÂjemneÏ oznaÂmõÂ, zÏe pozÏa-
davky daneÂ vnitrostaÂtnõÂmi praÂvnõÂmi prÏedpisy pro vstup
teÂto smlouvy v platnost byly splneÏny.

2. Smlouva vstoupõÂ v platnost dnem pozdeÏjsÏõÂho
z oznaÂmenõÂ uvedenyÂch v odstavci 1 tohoto cÏlaÂnku a jejõÂ
ustanovenõÂ se budou provaÂdeÏt:

a) v CÏ eskeÂ republice:
(i) pokud jde o daneÏ vybõÂraneÂ sraÂzÏkou u zdroje,

na prÏõÂjmy vyplaÂceneÂ nebo prÏipisovaneÂ
k 1. lednu nebo pozdeÏji v kalendaÂrÏnõÂm roce
naÂsledujõÂcõÂm po roce, v neÏmzÏ Smlouva
vstoupõÂ v platnost;

(ii) pokud jde o ostatnõÂ daneÏ z prÏõÂjmuÊ , na prÏõÂjmy
za kazÏdyÂ danÏ ovyÂ rok zacÏõÂnajõÂcõÂ 1. ledna nebo
pozdeÏji v kalendaÂrÏnõÂm roce naÂsledujõÂcõÂm po
roce, v neÏmzÏ Smlouva vstoupõÂ v platnost;

b) v Singapuru:
pokud jde o danÏ uklaÂdanou za kazÏdyÂ rok vymeÏ-
rÏovaÂnõÂ zacÏõÂnajõÂcõÂ 1. ledna nebo pozdeÏji v druheÂm
kalendaÂrÏnõÂm roce naÂsledujõÂcõÂm po roce, v neÏmzÏ
Smlouva vstoupõÂ v platnost.

CÏ laÂ nek 28

VyÂpoveÏd'

Tato smlouva zuÊ stane v platnosti, dokud nebude
vypoveÏzena neÏkteryÂm smluvnõÂm staÂtem. KazÏdyÂ
smluvnõÂ staÂt muÊ zÏe diplomatickou cestou podaÂnõÂm põÂ-
semneÂ vyÂpoveÏdi Smlouvu vypoveÏdeÏt nejmeÂneÏ sÏest meÏ-
sõÂcuÊ prÏed koncem kazÏdeÂho kalendaÂrÏnõÂho roku naÂsledu-
jõÂcõÂho po obdobõÂ peÏti let ode dne vstupu v platnost
Smlouvy. V takoveÂm prÏõÂpadeÏ se Smlouva prÏestane pro-
vaÂdeÏt:

a) v CÏ eskeÂ republice:
(i) pokud jde o daneÏ vybõÂraneÂ sraÂzÏkou u zdroje,

na prÏõÂjmy vyplaÂceneÂ nebo prÏipisovaneÂ
k 1. lednu nebo pozdeÏji v kalendaÂrÏnõÂm roce
naÂsledujõÂcõÂm po roce, v neÏmzÏ byla daÂna vyÂ-
poveÏd';

(ii) pokud jde o ostatnõÂ daneÏ z prÏõÂjmuÊ , na prÏõÂjmy
za kazÏdyÂ danÏ ovyÂ rok zacÏõÂnajõÂcõÂ 1. ledna nebo
pozdeÏji v kalendaÂrÏnõÂm roce naÂsledujõÂcõÂm po
roce, v neÏmzÏ byla daÂna vyÂpoveÏd';

b) v Singapuru:

pokud jde o danÏ uklaÂdanou za kazÏdyÂ rok vymeÏ-
rÏovaÂnõÂ zacÏõÂnajõÂcõÂ 1. ledna nebo pozdeÏji v druheÂm
kalendaÂrÏnõÂm roce naÂsledujõÂcõÂm po roce, v neÏmzÏ
byla daÂna vyÂpoveÏd'.

Na duÊ kaz toho podepsanõÂ, k tomu rÏaÂdneÏ zmoc-
neÏni, podepsali tuto smlouvu.

DaÂno v Singapuru dne 21. listopadu 1997 ve dvou
puÊ vodnõÂch vyhotovenõÂch v anglickeÂm jazyce.

Za vlaÂdu CÏ eskeÂ republiky: Za vlaÂdu SingapurskeÂ republiky:

Ivan Pilip v. r. Richard Hu v. r.
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PROTOKOL

PrÏi podpisu Smlouvy mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou SingapurskeÂ republiky o zamezenõÂ dvojõÂho
zdaneÏnõÂ a zabraÂneÏnõÂ danÏ oveÂmu uÂniku v oboru danõÂ z prÏõÂjmu se nõÂzÏe podepsanõÂ dohodli na naÂsledujõÂcõÂch usta-
novenõÂch, kteraÂ tvorÏõÂ nedõÂlnou soucÏaÂst Smlouvy.

1. JestlizÏe tato smlouva stanovuje (s nebo bez dalsÏõÂch podmõÂnek), zÏe prÏõÂjem ze zdrojuÊ v CÏ eskeÂ republice je
osvobozen od zdaneÏnõÂ nebo je v CÏ eskeÂ republice zdaneÏn snõÂzÏenou sazbou, a podle platnyÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ
v Singapuru je uvedenyÂ prÏõÂjem podroben zdaneÏnõÂ s poukazem na cÏaÂstku tohoto prÏõÂjmu, kteraÂ je poukaÂzaÂna do
Singapuru nebo obdrzÏena v Singapuru, a ne s poukazem na celou cÏaÂstku tohoto prÏõÂjmu, potom se osvobozenõÂ
nebo snõÂzÏenõÂ daneÏ, ktereÂ je povoleno podle teÂto smlouvy v CÏ eskeÂ republice, pouzÏije pouze na tu cÏaÂst prÏõÂjmu,
kteraÂ je poukaÂzaÂna do Singapuru nebo obdrzÏena v Singapuru. AvsÏak toto omezenõÂ se nepouzÏije na prÏõÂjem
pobõÂranyÂ vlaÂdou Singapuru nebo jakoukoliv osobou uznanou prÏõÂslusÏnyÂm uÂrÏadem Singapuru pro uÂcÏely tohoto
odstavce. VyÂraz ¹vlaÂda Singapuruª zahrnuje jejõÂ agentury a statutaÂrnõÂ orgaÂny.

2. V prÏõÂpadeÏ, zÏe po podpisu teÂto smlouvy CÏ eskaÂ republika podepõÂsÏe s trÏetõÂm staÂtem smlouvu stanovujõÂcõÂ, zÏe
pro dividendy vyplaÂceneÂ spolecÏnostõÂ, kteraÂ je rezidentem tohoto trÏetõÂho staÂtu, spolecÏnosti, kteraÂ je rezidentem
CÏ eskeÂ republiky, se prÏi snõÂzÏenõÂ upraveneÂm v cÏlaÂnku 22 odst. 2 põÂsm. a) Smlouvy vezme v uÂvahu danÏ zaplacenaÂ
spolecÏnostõÂ ze ziskuÊ , z nichzÏ jsou takoveÂ dividendy vyplaÂceny, pouzÏije se automaticky toto ustanovenõÂ pro uÂcÏely
Smlouvy na dividendy vyplaÂceneÂ spolecÏnostõÂ, kteraÂ je rezidentem Singapuru, spolecÏnosti, kteraÂ je rezidentem
CÏ eskeÂ republiky a kteraÂ prÏõÂmo nebo neprÏõÂmo vlastnõÂ ne meÂneÏ nezÏ 10 procent akcioveÂho kapitaÂlu singapurskeÂ
spolecÏnosti, a to ode dne, kdy smlouva mezi CÏ eskou republikou a tõÂmto trÏetõÂm staÂtem vstoupõÂ v uÂcÏinnost.

Na duÊ kaz toho podepsanõÂ, k tomu rÏaÂdneÏ zmocneÏni, podepsali tento protokol.

DaÂno v Singapuru dne 21. listopadu 1997 ve dvou puÊ vodnõÂch vyhotovenõÂch v anglickeÂm jazyce.

Za vlaÂdu CÏ eskeÂ republiky: Za vlaÂdu SingapurskeÂ republiky:

Ivan Pilip v. r. Richard Hu v. r.
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225

SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 24. cÏervna 1998 bylo v Bruselu podepsaÂno RozhodnutõÂ cÏ. 1/98
Rady prÏidruzÏenõÂ mezi EvropskyÂmi spolecÏenstvõÂmi a jejich cÏlenskyÂmi staÂty na jedneÂ straneÏ a CÏ eskou republikou
na straneÏ druheÂ ze dne 24. cÏervna 1998 o prÏijetõÂ provaÂdeÏcõÂch pravidel pro uplatneÏnõÂ ustanovenõÂ o staÂtnõÂ podporÏe
uvedenyÂch v cÏlaÂnku 64 (1) (iii) a (2), podle cÏlaÂnku 64 (3) EvropskeÂ dohody zaklaÂdajõÂcõÂ prÏidruzÏenõÂ mezi Evrop-
skyÂmi spolecÏenstvõÂmi a jejich cÏlenskyÂmi staÂty na jedneÂ straneÏ a CÏ eskou republikou na straneÏ druheÂ, a v cÏlaÂnku 8
(1) (iii) a (2) Protokolu 2 k teÂto DohodeÏ o vyÂrobcõÂch EvropskeÂho spolecÏenstvõÂ uhlõÂ a oceli (ESUO).1)

RozhodnutõÂ cÏ. 1/98 vstoupilo v platnost dnem prÏijetõÂ a uplatnÏ uje se s uÂcÏinnostõÂ od 11. cÏervence 1998.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ RozhodnutõÂ se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

PrÏidruzÏenõÂ
mezi Evropskou uniõÂ
a CÏ eskou republikou

Rada prÏidruzÏenõÂ

ROZHODNUTIÂ cÏ . 1/98

Rady prÏidruzÏenõÂ mezi EvropskyÂmi spolecÏenstvõÂmi a jejich cÏlenskyÂmi staÂty na jedneÂ straneÏ

a CÏ eskou republikou na straneÏ druheÂ

ze dne 24. cÏervna 1998

o prÏijetõÂ provaÂdeÏcõÂch pravidel pro uplatneÏnõÂ ustanovenõÂ o staÂtnõÂ podporÏe uvedenyÂch v cÏlaÂnku 64 (1) (iii) a (2),

podle cÏlaÂnku 64 (3) EvropskeÂ dohody zaklaÂdajõÂcõÂ prÏidruzÏenõÂ mezi EvropskyÂmi spolecÏenstvõÂmi

a jejich cÏlenskyÂmi staÂty na jedneÂ straneÏ a CÏ eskou republikou na straneÏ druheÂ, a v cÏlaÂnku 8 (1) (iii) a (2)

Protokolu 2 k teÂto DohodeÏ o vyÂrobcõÂch ESUO

Rada prÏidruzÏenõÂ,

se zrÏetelem k EvropskeÂ dohodeÏ zaklaÂdajõÂcõÂ prÏidru-
zÏenõÂ mezi EvropskyÂmi spolecÏenstvõÂmi a jejich cÏlen-
skyÂmi staÂty na jedneÂ straneÏ a CÏ eskou republikou na
straneÏ druheÂ a zvlaÂsÏteÏ k cÏlaÂnku 64 (3) teÂto Dohody,

se zrÏetelem k Protokolu 2 k EvropskeÂ dohodeÏ
o vyÂrobcõÂch ESUO a zvlaÂsÏteÏ k cÏlaÂnku 8 (3) tohoto
Protokolu,

vzhledem k tomu, zÏe cÏlaÂnek 64 (3) EvropskeÂ do-
hody stanovõÂ, zÏe Rada prÏidruzÏenõÂ prÏijme do trÏõÂ let od
vstupu Dohody v platnost rozhodnutõÂm nezbytnaÂ pra-
vidla pro provaÂdeÏnõÂ odstavcuÊ 1 a 2 tohoto cÏlaÂnku,

vzhledem k tomu, zÏe se prÏipomõÂnaÂ, zÏe ve smyslu
cÏlaÂnku 64 (2) EvropskeÂ dohody pojem ¹staÂtnõÂ pod-
poraª, jak je uveden v cÏlaÂnku 64 (1) (iii) EvropskeÂ do-

hody, musõÂ byÂt hodnocen na zaÂkladeÏ kriteÂriõÂ vyplyÂva-
jõÂcõÂch z uplatneÏnõÂ pravidel cÏlaÂnku 92 Smlouvy zaklaÂda-
jõÂcõÂ EvropskeÂ spolecÏenstvõÂ, a tudõÂzÏ zahrnuje podpory
poskytovaneÂ v jakeÂkoliv formeÏ staÂty nebo ze staÂtnõÂch
prostrÏedkuÊ , ktereÂ narusÏujõÂ nebo hrozõÂ narusÏenõÂm sou-
teÏzÏe tõÂm, zÏe zvyÂhodnÏ ujõÂ urcÏiteÂ podniky nebo urcÏitaÂ
odveÏtvõÂ vyÂroby v takoveÂm rozsahu, zÏe to muÊ zÏe ovlivnit
obchod mezi EvropskyÂm spolecÏenstvõÂm a CÏ eskou re-
publikou, (staÂtnõÂ podpora),

vzhledem k tomu, zÏe CÏ eskaÂ republika bude jme-
novat naÂrodnõÂ instituci anebo spraÂvu, kteraÂ se stane
dohlõÂzÏecõÂm uÂrÏadem zodpoveÏdnyÂm za zaÂlezÏitosti staÂtnõÂ
podpory,

vzhledem k tomu, zÏe tento dohlõÂzÏecõÂ uÂrÏad bude
zodpoveÏdnyÂ za rozbor staÂvajõÂcõÂch a budoucõÂch indivi-
duaÂlnõÂch podpuÊ rnyÂch rozhodnutõÂ a programuÊ podpory
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v CÏ eskeÂ republice a bude mõÂt za uÂkol vyjadrÏovat sveÂ
stanovisko k jejich slucÏitelnosti (kompatibiliteÏ) s cÏlaÂn-
kem 64 (1) (iii) a (2) EvropskeÂ dohody a s cÏlaÂn-
kem 8 (1) (iii) a (2) a (4) Protokolu 2 k EvropskeÂ do-
hodeÏ o vyÂrobcõÂch ESUO,

vzhledem k tomu, zÏe CÏ eskaÂ republika prÏi stano-
vovaÂnõÂ nutnyÂch pravidel pro zajisÏteÏnõÂ uÂcÏinneÂho do-
hledu zvlaÂsÏteÏ zajistõÂ, aby dohlõÂzÏecõÂ uÂrÏad obdrzÏel ve
vhodneÂ dobeÏ vsÏechny prÏõÂslusÏneÂ informace od ostatnõÂch
vlaÂdnõÂch uÂrÏaduÊ na uÂrovni uÂstrÏednõÂ, regionaÂlnõÂ anebo
mõÂstnõÂ,

vzhledem k tomu, zÏe Komise EvropskyÂch spole-
cÏenstvõÂ bude v raÂmci prÏõÂslusÏnyÂch programuÊ SpolecÏen-
stvõÂ napomaÂhat dohlõÂzÏecõÂmu uÂrÏadu poskytovaÂnõÂm do-

kumentace, zasÏkolovaÂnõÂ, studijnõÂch cest a ostatnõÂ prÏõÂ-
slusÏneÂ technickeÂ pomoci,

rozhodla naÂsledujõÂcõÂ:

JedinyÂ cÏlaÂnek

ProvaÂdeÏcõÂ pravidla pro uplatneÏnõÂ ustanovenõÂ
o staÂtnõÂ podporÏe uvedenyÂch v cÏlaÂnku 64 (1) (iii) a (2),
podle cÏlaÂnku 64 (3) EvropskeÂ dohody zaklaÂdajõÂcõÂ prÏi-
druzÏenõÂ mezi EvropskyÂmi spolecÏenstvõÂmi a jejich cÏlen-
skyÂmi staÂty na jedneÂ straneÏ a CÏ eskou republikou na
straneÏ druheÂ, a v cÏlaÂnku 8 (1) (iii) a (2) Protokolu 2
k teÂto DohodeÏ o vyÂrobcõÂch ESUO, jak je uvedeno
v PrÏõÂloze k tomuto RozhodnutõÂ, jsou tõÂmto prÏijata.

PRÏ IÂLOHA

ProvaÂdeÏcõÂ pravidla pro uplatneÏnõÂ ustanovenõÂ o staÂtnõÂ podporÏe uvedenyÂch v cÏlaÂnku 64 (1) (iii) a (2),

podle cÏlaÂnku 64 (3) EvropskeÂ dohody zaklaÂdajõÂcõÂ prÏidruzÏenõÂ mezi EvropskyÂmi spolecÏenstvõÂmi

a jejich cÏlenskyÂmi staÂty na jedneÂ straneÏ a CÏ eskou republikou na straneÏ druheÂ,

a v cÏlaÂnku 8 (1) (iii) a (2) Protokolu 2 k teÂto DohodeÏ o vyÂrobcõÂch ESUO

SLEDOVAÂ NIÂ STAÂ TNIÂ PODPORY
DOHLIÂZÏ ECIÂMI UÂ RÏ ADY

CÏ LAÂ NEK 1: SLEDOVAÂ NIÂ STAÂ TNIÂ PODPORY
DOHLIÂZÏ ECIÂMI UÂ RÏ ADY

S ohledem na platnaÂ proceduraÂlnõÂ pravidla
v EvropskeÂm spolecÏenstvõÂ (SpolecÏenstvõÂ) a v CÏ eskeÂ re-
publice bude poskytnutõÂ staÂtnõÂ podpory sledovaÂno
a posuzovaÂno podle jejõÂ slucÏitelnosti s Evropskou do-
hodou odpoveÏdnyÂmi dohlõÂzÏecõÂmi uÂrÏady ve SpolecÏen-
stvõÂ a v CÏ eskeÂ republice. DohlõÂzÏecõÂm uÂrÏadem ve Spo-
lecÏenstvõÂ bude Komise EvropskyÂch spolecÏenstvõÂ (Ko-
mise) a v CÏ eskeÂ republice Ministerstvo financõÂ.

SMEÏ RNICE PRO PROJEDNAÂ VAÂ NIÂ
PRÏ IÂPADU

CÏ LAÂ NEK 2: KRITEÂ RIA PRO SLUCÏ ITELNOST

1. PosouzenõÂ slucÏitelnosti jednotlivyÂch rozhod-
nutõÂ o podporÏe a programuÊ s Evropskou dohodou,
jak je uvedeno v cÏlaÂnku 1 teÏchto Pravidel, bude pro-
vaÂdeÏno na zaÂkladeÏ kriteÂriõÂ vyplyÂvajõÂcõÂch z uplatneÏnõÂ
pravidel cÏlaÂnku 92 Smlouvy zaklaÂdajõÂcõÂ EvropskeÂ spo-
lecÏenstvõÂ, vcÏetneÏ soucÏasneÂ a budoucõÂ sekundaÂrnõÂ legis-
lativy, systeÂmuÊ , hlavnõÂch smeÏruÊ a dalsÏõÂch prÏõÂslusÏnyÂch
administrativnõÂch narÏõÂzenõÂ platnyÂch ve SpolecÏenstvõÂ,
jakozÏ i precedencÏnõÂho praÂva Soudu prvnõÂ instance
a SoudnõÂho dvora EvropskyÂch spolecÏenstvõÂ a zvlaÂsÏtnõÂch
pokynuÊ , ktereÂ budou vypracovaÂny podle cÏlaÂnku 4 (3).

2. DohlõÂzÏecõÂ uÂrÏad CÏ eskeÂ republiky bude informo-
vaÂn o jakyÂchkoliv narÏõÂzenõÂch tyÂkajõÂcõÂch se prÏijetõÂ, zru-
sÏenõÂ anebo uÂpravy kriteÂriõÂ SpolecÏenstvõÂ pro slucÏitelnost
uvedenyÂch v odstavci 1, pokud tato nejsou zverÏejnÏ o-

vaÂna, ale jsou zvlaÂsÏt' daÂna na veÏdomost vsÏem cÏlenskyÂm
staÂtuÊ m.

3. Pokud se takoveÂ zmeÏny nesetkajõÂ s naÂmitkami
CÏ eskeÂ republiky ve lhuÊ teÏ trÏõÂ meÏsõÂcuÊ , stanou se kriteÂrii
slucÏitelnosti, jak je uvedeno v odstavci 1 tohoto cÏlaÂnku.
Pokud se takoveÂ zmeÏny setkajõÂ s naÂmitkami CÏ eskeÂ re-
publiky, a s ohledem na sblõÂzÏenõÂ legislativy, jak je uve-
deno v EvropskeÂ dohodeÏ, budou se konat konzultace
ve VyÂboru prÏidruzÏenõÂ podle cÏlaÂnku 7 teÏchto Pravidel.

4. StejneÂ principy budou uplatneÏny, pokud se tyÂcÏe
ostatnõÂch vyÂznamnyÂch zmeÏn v politice staÂtnõÂ podpory
SpolecÏenstvõÂ.

CÏ LAÂ NEK 3: DE MINIMIS PODPORA

Programy podpory anebo individuaÂlnõÂ podpuÊ rnaÂ
rozhodnutõÂ, ktereÂ nezahrnujõÂ podporu prÏi vyÂvozu a je-
jichzÏ celkovaÂ vyÂsÏe podpory pro jednu firmu v obdobõÂ
trÏõÂ rokuÊ nenõÂ vysÏsÏõÂ nezÏ 100 000 ECU, budou povazÏo-
vaÂny za opatrÏenõÂ majõÂcõÂ zanedbatelnyÂ uÂcÏinek na kon-
kurenci a obchod mezi Stranami, a nebudou tudõÂzÏ po-
suzovaÂny podle teÏchto Pravidel. Tento cÏlaÂnek se ne-
vztahuje na pruÊ myslovaÂ odveÏtvõÂ obsazÏenaÂ ve SmlouveÏ
o zalozÏenõÂ EvropskeÂho spolecÏenstvõÂ uhlõÂ a oceli, na
stavbu lodõÂ, na dopravu a na podporu vyÂdajuÊ vztahu-
jõÂcõÂch se k zemeÏdeÏlstvõÂ nebo rybolovu.

CÏ LAÂ NEK 4: UÂ LEVY

1. Podle vymezenõÂ cÏlaÂnku 64 (4) (a) EvropskeÂ do-
hody bude na CÏ eskou republiku pohlõÂzÏeno jako na
oblast totozÏnou s oblastmi SpolecÏenstvõÂ uvedenyÂmi
v cÏlaÂnku 92 (3) (a) Smlouvy zaklaÂdajõÂcõÂ EvropskeÂ spo-
lecÏenstvõÂ.
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2. DohlõÂzÏecõÂ uÂrÏady spolecÏneÏ posoudõÂ maximaÂlnõÂ
vyÂsÏe podpory a specifickeÂho regionaÂlnõÂho krytõÂ oblastõÂ
prÏichaÂzejõÂcõÂch v uÂvahu pro naÂrodnõÂ regionaÂlnõÂ pod-
poru. PrÏedlozÏõÂ spolecÏnyÂ naÂvrh VyÂboru prÏidruzÏenõÂ,
kteryÂ ucÏinõÂ v teÂto veÏci rozhodnutõÂ.

3. Komise a dohlõÂzÏecõÂ uÂrÏad CÏ eskeÂ republiky takeÂ
posoudõÂ, zda, navõÂc k druhuÊ m podpory dovolenyÂm
v raÂmci SpolecÏenstvõÂ, mohou vydat pokyny o slucÏitel-
nosti podpory urcÏeneÂ k odstraneÏnõÂ specifickyÂch pro-
bleÂmuÊ CÏ eskeÂ republiky prÏi uskutecÏnÏ ovaÂnõÂ prÏechodu na
trzÏnõÂ ekonomiku.

POSTUPY PRÏ I KONZULTACIÂCH
A PRÏ I RÏ ESÏ ENIÂ PROBLEÂ MU

CÏ LAÂ NEK 5: ZKOUMAÂ NIÂ URCÏ ITYÂ CH PODPOR

1. Programy podpory anebo individuaÂlnõÂ pod-
puÊ rnaÂ rozhodnutõÂ ± at' jsou rÏesÏeny pomocõÂ systeÂmuÊ
hlavnõÂch smeÏruÊ ve SpolecÏenstvõÂ anebo nikoliv ± kde
vyÂsÏe podpory je vysÏsÏõÂ nezÏ 3 milioÂny ECU, mohou
byÂt prÏedlozÏeny prÏõÂslusÏnyÂm dohlõÂzÏecõÂm uÂrÏadem k pro-
zkoumaÂnõÂ PodvyÂboru pro sblizÏovaÂnõÂ praÂva. PodvyÂbor
pro sblizÏovaÂnõÂ praÂva prÏedlozÏõÂ zpraÂvu VyÂboru prÏidru-
zÏenõÂ, kteryÂ muÊ zÏe prÏijmout prÏõÂslusÏnaÂ rozhodnutõÂ anebo
doporucÏenõÂ tyÂkajõÂcõÂ se slucÏitelnosti programu podpory
nebo podpuÊ rneÂho rozhodnutõÂ s Evropskou dohodou
a s teÏmito Pravidly.

2. ZaÂkladnõÂm cõÂlem takovyÂch rozhodnutõÂ nebo
doporucÏenõÂ bude zamezenõÂ tomu, aby se v duÊ sledku
zmõÂneÏneÂ podpory prÏijõÂmala ochrannaÂ obchodnõÂ opa-
trÏenõÂ.

3. VyÂbor prÏidruzÏenõÂ muÊ zÏe rozhodnout, zÏe daÂle
rozsÏõÂrÏõÂ mozÏnosti proveÏrÏovaÂnõÂ, jak je uvedeno v tomto
cÏlaÂnku.

CÏ LAÂ NEK 6: ZÏ AÂ DOST O INFORMACE

Kdykoliv dohlõÂzÏecõÂ uÂrÏad jedneÂ Strany zjistõÂ, zÏe
program podpory nebo individuaÂlnõÂho podpuÊ rneÂho
rozhodnutõÂ ovlivnÏ uje duÊ lezÏiteÂ zaÂjmy teÂto Strany, muÊ zÏe
si od odpoveÏdneÂ spraÂvnõÂ instituce vyzÏaÂdat prÏõÂslusÏneÂ
informace. V kazÏdeÂm prÏõÂpadeÏ se budou oba dohlõÂzÏecõÂ
uÂrÏady snazÏit vzaÂjemneÏ se informovat o vyÂznamnyÂch
okolnostech, ktereÂ mohou mõÂt praktickyÂ vyÂznam pro
druhou Stranu.

CÏ LAÂ NEK 7: KONZULTACE A DOROZUMEÏ NIÂ

1. Kdykoliv Komise nebo dohlõÂzÏecõÂ uÂrÏad CÏ eskeÂ
republiky usoudõÂ, zÏe poskytnutõÂ staÂtnõÂ podpory na
uÂzemõÂ, za ktereÂ nese uÂrÏad druheÂ strany odpoveÏdnost,
podstatneÏ ovlivnÏ uje duÊ lezÏiteÂ zaÂjmy vlastnõÂ Strany,
muÊ zÏe si vyzÏaÂdat konzultaci s uÂrÏadem druheÂ Strany
nebo muÊ zÏe pozÏadovat, aby dohlõÂzÏecõÂ uÂrÏad druheÂ Strany
ucÏinil naÂlezÏitaÂ opatrÏenõÂ s cõÂlem zjednat naÂpravu. Toto
platõÂ bez uÂjmy pro jakoukoliv cÏinnost v souladu s legis-
lativou Stran a bez omezenõÂ praÂva konecÏneÂho rozhod-
nutõÂ dohlõÂzÏecõÂho uÂrÏadu osloveneÂho v teÂto veÏci a ucÏineÏ-
neÂho v raÂmci ustanovenõÂ EvropskeÂ dohody.

2. Takto oslovenyÂ dohlõÂzÏecõÂ uÂrÏad v plneÂ sÏõÂrÏi

a zuÂcÏastneÏneÏ posoudõÂ tyto naÂzory a faktickeÂ podklady,
ktereÂ mohou byÂt prÏedlozÏeny uÂrÏadem, kteryÂ vznesl zÏaÂ-
dost, a zejmeÂna zvaÂzÏõÂ uÂdajneÂ zaÂporneÂ dopady na duÊ -
lezÏiteÂ zaÂjmy zÏaÂdajõÂcõÂ Strany.

3. AnizÏ budou dotcÏena kteraÂkoliv z jeho praÂv
a povinnostõÂ, dohlõÂzÏecõÂ uÂrÏad se vynasnazÏõÂ v pruÊ beÏhu
konzultacõÂ podle tohoto cÏlaÂnku naleÂzt, ve lhuÊ teÏ trÏõÂ meÏ-
sõÂcuÊ , vzaÂjemneÏ prÏijatelneÂ rÏesÏenõÂ s ohledem na prÏõÂslusÏneÂ
duÊ lezÏiteÂ zaÂjmy.

CÏ LAÂ NEK 8: RÏ ESÏENIÂ PROBLEÂ MUÊ

1. Pokud konzultace podle cÏlaÂnku 7 nepovedou
ke vzaÂjemneÏ prÏijatelneÂmu rÏesÏenõÂ, bude toto projednaÂno
v PodvyÂboru pro sblizÏovaÂnõÂ praÂva ustanoveneÂm v raÂmci
EvropskeÂ dohody na zÏaÂdost jedneÂ ze Stran, a to ve
lhuÊ teÏ trÏõÂ meÏsõÂcuÊ od podaÂnõÂ teÂto zÏaÂdosti.

2. Po teÂto vyÂmeÏneÏ naÂzoruÊ nebo po uplynutõÂ hluÊ ty
uvedeneÂ v odstavci 1 muÊ zÏe byÂt zaÂlezÏitost prÏedaÂna VyÂ-
boru prÏidruzÏenõÂ, kteryÂ muÊ zÏe vydat prÏõÂslusÏnaÂ doporu-
cÏenõÂ pro vyrÏesÏenõÂ teÏchto prÏõÂpaduÊ .

3. Tyto postupy nejsou na uÂkor jakeÂkoliv cÏinnosti
podle cÏlaÂnku 64 (6) EvropskeÂ dohody a cÏlaÂnku 8 (6)
Protokolu 2 o vyÂrobcõÂch ESUO k EvropskeÂ dohodeÏ.
ObchodnõÂch naÂstrojuÊ by vsÏak meÏlo byÂt pouzÏito azÏ po
vycÏerpaÂnõÂ vsÏech ostatnõÂch mozÏnostõÂ.

CÏ LAÂ NEK 9: UTAJENIÂ A DUÊ VEÏ RNOST
INFORMACE

1. S ohledem na cÏlaÂnek 64 (7) EvropskeÂ dohody
nenõÂ zÏaÂdnyÂ z dohlõÂzÏecõÂch uÂrÏaduÊ povinen poskytovat
informace druheÂmu dohlõÂzÏecõÂmu uÂrÏadu, pokud je po-
skytovaÂnõÂ takoveÂ informace zÏaÂdajõÂcõÂ StraneÏ zakaÂzaÂno
podle zaÂkona platneÂho v zemi spraÂvnõÂ instituce, jezÏ
tyto informace vlastnõÂ.

2. KazÏdyÂ dohlõÂzÏecõÂ uÂrÏad souhlasõÂ s tõÂm, zÏe za-
chovaÂ utajenõÂ jakeÂkoliv informace, kterou zõÂskaÂ jako
duÊ veÏrnou od dohlõÂzÏecõÂho uÂrÏadu druheÂ Strany.

TRANSPARENTNOST

CÏ LAÂ NEK 10: SEZNAM

1. Podle prÏõÂslusÏnyÂch programuÊ SpolecÏenstvõÂ bude
Komise naÂpomocna CÏ eskeÂ republice prÏi vypracovaÂnõÂ
a naÂsledneÂ aktualizaci seznamu jejõÂch programuÊ pod-
pory, jakozÏ i jednotlivyÂch podpuÊ rnyÂch rozhodnutõÂ, sta-
novenyÂch na stejneÂm zaÂkladeÏ jako ve SpolecÏenstvõÂ, s cõÂ-
lem zajistit a trvale zdokonalovat transparentnost.

2. Komise bude CÏ eskeÂ republice pravidelneÏ po-
skytovat informace o dokumentaci, kterou vydaÂvaÂ ke
stejneÂmu uÂcÏelu a kteraÂ se tyÂkaÂ cÏlenskyÂch staÂtuÊ Spole-
cÏenstvõÂ.

CÏ LAÂ NEK 11: VZAÂ JEMNEÂ INFORMOVAÂ NIÂ

ObeÏ Strany zajistõÂ transparentnost v oblasti staÂtnõÂ
podpory poskytnutõÂm naÂlezÏiteÂ dokumentace a vyÂmeÏ-
nou informacõÂ o politice staÂtnõÂ podpory na baÂzi pravi-
delnosti a reciprocity.
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VYÂ ROBKY ESUO

CÏ LAÂ NEK 12: SMLOUVA ZAKLAÂ DAJIÂCIÂ
EVROPSKEÂ SPOLECÏ ENSTVIÂ UHLIÂ A OCELI
(ESUO)

UstanovenõÂ cÏlaÂnkuÊ 1, 2, 4 (3) a 5 azÏ 11 teÏchto
Pravidel budou platit mutatis mutandis s prÏihleÂdnutõÂm
k uhelneÂmu a ocelaÂrÏskeÂmu sektoru, jak je uvedeno
v Protokole 2 k EvropskeÂ dohodeÏ o vyÂrobcõÂch ESUO.

DaÂno v Bruselu dne 24. cÏervna 1998

RUÊ ZNEÂ

CÏ LAÂ NEK 13: ADMINISTRATIVNIÂ POMOC
(JAZYKY)

Komise a dohlõÂzÏecõÂ uÂrÏad CÏ eskeÂ republiky ucÏinõÂ
praktickaÂ opatrÏenõÂ ve smyslu vzaÂjemneÂ pomoci nebo
jineÂho naÂlezÏiteÂho rÏesÏenõÂ, zejmeÂna v otaÂzce prÏekladuÊ .

Za Radu prÏidruzÏenõÂ:

J. SÏedivyÂ v. r.
prÏedseda

G. Testa v. r.

J. KonecÏnyÂ v. r.

tajemnõÂci

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 225 a 226 / 1998CÏ aÂstka 77 Strana 7517

226

SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 30. rÏõÂjna 1997 byla v Praze podepsaÂna RaÂmcovaÂ dohoda
o financÏnõÂ spolupraÂci mezi CÏ eskou republikou a Nordic Investment Bank.

S Dohodou vyslovil souhlas Parlament CÏ eskeÂ republiky a prezident republiky ji ratifikoval.

Dohoda vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho odstavce 9 dnem 7. cÏervence 1998.

CÏ eskyÂ prÏeklad Dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

RAÂ MCOVAÂ DOHODA

o financÏnõÂ spolupraÂci mezi CÏ eskou republikou a Nordic Investment Bank

Vzhledem k tomu, zÏe

± Nordic Investment Bank (NIB) byla zalozÏena na
zaÂkladeÏ smlouvy ze dne 4. prosince 1975 mezi
DaÂnskem, Finskem, Islandem, Norskem a SÏveÂd-
skem;

± NIB se snazÏõÂ prÏõÂspõÂvat k rozvoji cÏeskeÂ ekonomiky
financovaÂnõÂm ekonomicky vhodnyÂch projektuÊ
z oblasti infrastruktury, ochrany zÏivotnõÂho pro-
strÏedõÂ, energetiky, dopravy, telekomunikacõÂ, pruÊ -
myslu a dalsÏõÂch investicÏnõÂch projektuÊ ;

± CÏ eskaÂ republika zastoupenaÂ Ministerstvem financõÂ
a NIB si prÏejõÂ polozÏit zaÂklady pro dlouhodobou
spolupraÂci ve vyuzÏõÂvaÂnõÂ financovaÂnõÂ poskytova-
neÂho NIB teÏmto projektuÊ m v CÏ eskeÂ republice a se-
verskyÂch zemõÂch;

± v duÊ sledku cÏehozÏ je trÏeba vymezit raÂmec pro puÊ -
sobenõÂ NIB v CÏ eskeÂ republice;

se smluvnõÂ strany tõÂmto dohodly na naÂsledujõÂcõÂm:

1

VlaÂda CÏ eskeÂ republiky a jakaÂkoli praÂvnickaÂ osoba
ve vlastnictvõÂ soukromeÂm, ve vlastnictvõÂ staÂtnõÂm nebo
obecnõÂm nebo ve vlastnictvõÂ smõÂsÏeneÂm jsou zpuÊ sobileÂ
k cÏerpaÂnõÂ uÂveÏruÊ poskytovanyÂch na zaÂkladeÏ teÂto do-
hody. CÏ aÂstky urcÏeneÂ k financovaÂnõÂ, pokud nenõÂ stano-
veno jinak, smeÏjõÂ byÂt uzÏity k pokrytõÂ jakyÂchkoli naÂ-
kladuÊ vybraneÂho investicÏnõÂho projektu v rozsahu do-
voleneÂm cÏeskyÂmi praÂvnõÂmi prÏedpisy.

2

FinancovaÂnõÂ NIB je financovaÂnõÂm doplnÏ ujõÂcõÂm
dalsÏõÂ dostupneÂ financÏnõÂ zdroje. NIB bude napomaÂhat
sjednaÂvaÂnõÂ vyÂhodneÂho financovaÂnõÂ vyhovujõÂcõÂch pro-
jektuÊ pomocõÂ spolufinancovaÂnõÂ s dalsÏõÂmi mnohostran-
nyÂmi institucemi, staÂtnõÂmi a soukromyÂmi financÏnõÂmi
institucemi svyÂch cÏlenskyÂch zemõÂ a dalsÏõÂmi vybranyÂmi



institucemi, vcÏetneÏ a zejmeÂna cÏeskyÂmi financÏnõÂmi in-
stitucemi.

3

VlaÂda CÏ eskeÂ republiky a NIB budou pravidelneÏ
diskutovat a vymeÏnÏ ovat si naÂzory na cõÂle, kriteÂria uÂveÏ-
rovaÂnõÂ a aktivity NIB v CÏ eskeÂ republice.

4

NIB bude mõÂt v CÏ eskeÂ republice praÂvnõÂ zpuÊ sobi-
lost prÏiznaÂvanou praÂvnickeÂ osobeÏ cÏeskyÂm praÂvnõÂm rÏaÂ-
dem. ZejmeÂna NIB muÊ zÏe byÂt stranou v praÂvnõÂm rÏõÂzenõÂ.

5

CÏ eskaÂ republika uznaÂvaÂ, zÏe NIB je mnohostran-
nou financÏnõÂ institucõÂ, kteraÂ provaÂdõÂ politiku podob-
nou jinyÂm mnohostrannyÂm financÏnõÂm institucõÂm, po-
kud jde o provaÂdeÏnõÂ projektuÊ a o zaÂvazky jejich dluzÏ-
nõÂkuÊ tyÂkajõÂcõÂ se dluhoveÂ sluzÏby, vcÏetneÏ politiky neuÂ-
cÏasti prÏi jakeÂkoli restrukturalizaci staÂtnõÂho dluhu.

6

CÏ eskaÂ republika se zavazuje, zÏe vyjme ze zdaneÏnõÂ
vsÏechny platby jistiny, uÂrokuÊ a jinyÂch cÏaÂstek dluzÏnyÂch
NIB v souvislosti s uÂveÏry a k nim prÏõÂslusÏnyÂmi zaÂru-
kami a zaÂrukami poskytnutyÂmi NIB.

7

NIB bude poskytovaÂno zachaÂzenõÂ ne meÂneÏ prÏõÂ-
zniveÂ, nezÏ jakeÂ je poskytovaÂno praÂvnickyÂm osobaÂm
na zaÂkladeÏ platnyÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ CÏ eskeÂ repu-

bliky nebo na zaÂkladeÏ jakeÂkoli platneÂ dvoustranneÂ do-
hody o ochraneÏ investic.

8

JakyÂkoli spor mezi CÏ eskou republikou a NIB spo-
cÏõÂvajõÂcõÂ v rozdõÂlneÂm naÂzoru na vyÂklad nebo pouzÏitõÂ
teÂto dohody nebo jakeÂkoli doplnÏ ujõÂcõÂ dohody, kteryÂ
nenõÂ vyrÏesÏen jednaÂnõÂm nebo jinyÂm dohodnutyÂm zpuÊ -
sobem, bude prÏedlozÏen k vyrÏesÏenõÂ arbitraÂzÏi v souladu
s platnyÂmi rozhodcÏõÂmi pravidly UNCITRAL.

Rozhodci budou trÏi.

MõÂstem arbitraÂzÏnõÂho rÏõÂzenõÂ bude ParÏõÂzÏ , pokud ne-
bude dohodnuto jinak.

Jazykem uzÏõÂvanyÂm v rozhodcÏõÂm rÏõÂzenõÂ bude ang-
licÏtina.

9

Tato dohoda bude schvaÂlena Parlamentem CÏ eskeÂ
republiky a ratifikovaÂna prezidentem CÏ eskeÂ republiky
a vstoupõÂ v platnost oznaÂmenõÂm CÏ eskeÂ republiky, zÏe
vsÏechny postupy vyzÏadovaneÂ jejõÂm praÂvnõÂm rÏaÂdem pro
vstup teÂto dohody v platnost byly splneÏny. Tato do-
hoda zuÊ stane v platnosti, dokud neuplyne dvanaÂct meÏ-
sõÂcuÊ ode dne, kdy CÏ eskaÂ republika nebo NIB, podle
toho, kteryÂ prÏõÂpad nastane, oznaÂmõÂ põÂsemneÏ druheÂ
straneÏ ukoncÏenõÂ platnosti Dohody. Bez ohledu na
ukoncÏenõÂ platnosti Dohody zuÊ stanou jejõÂ ustanovenõÂ
uÂcÏinnaÂ ve vztahu ke vsÏem smlouvaÂm vaÂzÏõÂcõÂm se k teÂto
dohodeÏ, ktereÂ byly podepsaÂny prÏed datem ukoncÏenõÂ
jejõÂ platnosti, dokud vsÏechny dluzÏneÂ cÏaÂstky na zaÂkladeÏ
takovyÂchto smluv nebudou plneÏ splaceny.

Praha 30. rÏõÂjna 1997

Za CÏ eskou republiku Za Nordic Investment Bank
a jejõÂm jmeÂnem: a jejõÂm jmeÂnem:

Ing. Ivan Pilip v. r. JoÂn Sigurosson v. r.

Erkki Karmila v. r.
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REDAKCÏ NIÂ SDEÏ LENIÂ

o opraveÏ chyby

ve vyhlaÂsÏce CÏ eskeÂho uÂrÏadu zemeÏmeÏrÏ ickeÂho a katastraÂlnõÂho cÏ. 179/1998 Sb., kterou se meÏnõÂ
vyhlaÂsÏka CÏ eskeÂho uÂrÏadu zemeÏmeÏrÏ ickeÂho a katastraÂlnõÂho cÏ. 190/1996 Sb., kterou se provaÂdõÂ zaÂkon cÏ. 265/1992

Sb., o zaÂpisech vlastnickyÂch a jinyÂch veÏcnyÂch praÂv k nemovitostem, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 210/1993 Sb.
a zaÂkona cÏ. 90/1996 Sb., a zaÂkon CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 344/1992 Sb.,

o katastru nemovitostõÂ CÏ eskeÂ republiky (katastraÂlnõÂ zaÂkon),
ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 89/1996 Sb.

V cÏl. I bodu 75 na druheÂ straneÏ bodu 14 prÏõÂlohy maÂ spraÂvneÏ byÂt tento vzor:

Redakce
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